СЪВЕТ НА ЕВРОПА
КОМИТЕТ НА МИНИСТРИТЕ

Препоръка Rec(2006) 5 на Комитета на министрите към страните-членки на Съвета на Европа. План за действие за подпомагане на правата и пълноправното участие в обществото на хората с увреждания: подобряване на качеството на живот на хората с увреждания в Европа 2006-2015
 (Приета от Комитета на министрите на 5 април 2006 г. на 961-ва среща на заместниците на министрите) 

Комитетът на министрите, 

Като припомня Резолюция (59) 23 от 16 ноември 1959 г., относно разширяване на дейностите на Съвета на Европа в социалната и културната сфера; 

Като отчита Резолюция (96) 35 от 2 октомври 1996 г., ревизираща Частичното споразумение в социалната сфера и общественото здраве, с която се ревизират структурите на Частичното споразумение, и решен да продължи, на основата на ревизираните правила, заместващи онези, установени в Резолюция (59) 23, дейностите, които досега са били извършвани и развивани по силата на тази Резолюция, целящи, inter alia, интегрирането на хората с увреждания в обществото с оглед определяне и принос на европейско ниво на образцова последователна политика за хората с увреждания, основана на принципите на пълноправно гражданство и независим живот, включваща в себе си премахването на бариерите пред интеграцията, независимо от тяхното естество, дали са психологически, образователни, свързани със семейството, културни, социални, професионални, финансови или архитектурни; 

Като счита, че целта на Съвета на Европа е да постигне по-голямо единство между своите членове и че тази цел може да бъде преследвана, inter alia, чрез приемането на общи правила в областта на политиката за хората с уврежданията с цел подпомагане на защитата на политическите, гражданските, социалните, културните и образователните права; 
Като има предвид Конвенцията за защита на правата на човека и основните свободи (ETS No. 5); 

Като има предвид принципите, въплътени в Европейската социална харта (ETS No. 163), а именно, правото на независимост на хората с увреждания, социалната интеграция и участието в живота в общността; 

Като отчита Стандартните правила на Организацията на обединените нации за изравняване на възможностите на хората с увреждания, 1993 г.; 

Като отчита Международната класификация на работите, уврежданията и здравето (ICF) на Световната здравна организация (СЗО), 2001 г.; 

Като отчита Конвенцията относно професионалната рехабилитация и заетостта (хора с увреждания) на Международната организация на труда (No. С159), 1983 г., и съответната Препоръка относно професионалната рехабилитация и заетостта (хора с увреждания) на Международната организация на труда (No. R168), 1983 г.; 

Като отчита Препоръка No. R (92) 6 на Комитета на министрите до страните-членки относно последователна политика за хората с увреждания; 

Като отчита Министерската декларация за хората с увреждания „Напредък към пълноправно участие като граждани”, приета на Втората европейска конференция на министрите, отговарящи за политиките за интеграция на хората с увреждания, състояла се в Малага, Испания, на 7 и 8 май 2003 г.; 

Като отчита Плана за действие на Третата среща на върха на държавните и правителствените ръководители на Съвета на Европа (CM(2005)80 заключителен), приет във Варшава на 17 май 2005 г., който урежда ролята и основните отговорности на Съвета на Европа в предстоящите години; 

Като отчита Препоръка 1592 (2003) на Парламентарната асамблея на Съвета на Европа „Към пълноправно социално включване на хората с увреждания”; 

Като препотвърждава универсалността, неделимостта и взаимната зависимост на всички права на човека и основни свободи и необходимостта на хората с увреждания да бъде осигурено пълното възползване от тях без каквато и да е дискриминация; 

Като отчита, че хората с увреждания се изчисляват на 10-15% от населението на Европа, че основните причини за уврежданията са болести, нещастни случаи и увреждащи състояния сред възрастните и броят на хората с увреждания се очаква да нараства стабилно поради увеличаващата се продължителност на живота, inter alia; 

Като отчита, че провал в подпомагането на правата на гражданите с увреждания и осигуряването на равенство на възможностите е нарушение на човешкото достойнство; 
Като отчита, че гарантирането на равни възможности за членовете на всички групи в обществото допринася за осигуряването на демокрация и социална кохезия; 

Убеден, че основаният на правата на човека подход към осигуряването на интеграцията и пълноправното участие на хората с увреждания в обществото трябва да бъде включен във всички релевантни политически области на международно, национално, регионално и местно ниво; 

Като подчертава необходимостта от прокарване на проблемите на хората с увреждания във всички сектори чрез последователни и обвързан политики и координирани действия; 

Като отбелязва работата, свършена от Комитета по рехабилитация и интеграция на хората с увреждания Съвета на Европа (CD-P-RR) при разработването на настоящия План за действие за хората с увреждания; 

Като подчертава важността на създаването на партньорства с неправителствени организации на хората с увреждания за изпълнението и продължаването на Плана за действие за хората с увреждания, 

Препоръчва на правителствата на страните-членки, като вземат предвид своите специфични национални, регионални и местни структури и съответните си отговорности, следното: 

a. да включат, както е подходящо, в своите политики, законодателство и практики принципите и да изпълнят действията, заложени в Плана за действие на Съвета на Европа за подпомагане на правата и пълноправното участие на хората с увреждания в обществото: подобряване на качеството на живот на хората с увреждания в Европа 2006-2015 г., според представеното в приложението към настоящата препоръка; 

б. да подпомагат изпълнението и приложението на Плана за действие за хората с увреждания 2006-2015 г. на Съвета на Европа в области, които не са в пряката отговорност на обществените власти, но в които те все пак имат определена власт или могат да изиграят определена роля; 

в. за тази цел да осигурят възможно най-широкото разпространение на настоящата препоръка сред всички засегнати страни, например чрез кампании за повишаване на осведомеността и сътрудничество с частния сектор и гражданското общество и в частност, включване на неправителствени организации на хората с увреждания. 
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Приложение 2 Текстове за справки 

1. Изложение 
1.1. Мисия 

1.1.1. Министерска декларация за хората с увреждания от Малага 

През 1992 г. след първата Европейска конференция на министрите, отговарящи за политиките за хората с увреждания, Съветът на министрите прие Препоръка No. R (92) 6 за последователната политика за хората с увреждания. 

Тази пионерска препоръка указваше влияние на политиките за хората с увреждания повече от десет години и доведе до нови планове за политики за включване, които повлияха позитивно на хората с увреждания, както на национално, така и на международно ниво. 

При все това в обществото протекоха сериозни промени и има необходимост от нови стратегии, за да се продължи напредъка на основан на човешките и социалните права подход към проблемите на хората с увреждания през следващото десетилетие. 

През месец май 2003 г. на Втората европейска министерска конференция, която се състоя в Малага, Испания, министрите, отговарящи за политиките за хората с увреждания, приеха Министерската декларация за хората с увреждания от Малага „Напредък към пълноправно участие като граждани”. 

За да се разработи План за действие на Съвета на Европа, целящ подпомагането на човешките права и подобряването на качеството на живот на хората с увреждания в Европа, беше подготвена подходяща стратегия. 

1.1.2. Деклариране на мисията 

Планът за действие за хората с увреждания на Съвета на Европа 2006-2015 се стреми да превърне целите на Съвета на Европа по отношение на правата на човека, недискриминацията, равните възможности, пълноправното гражданство и участие на хората с увреждания в европейска политическа рамка за хората с увреждания за следващото десетилетие. 

Настоящият План за действие има за цел да предостави изчерпателна рамка, която да е гъвкава и приспособима, за да може да отговаря на специфичните за различните страни условия. Идеята му е да служи за пътна карта за лицата, определящи политиките, да им даде възможност да определят, настроят, пренасочат и изпълнят подходящите планове, програми и иновативни стратегии. 

Съветът на Европа ще се стреми да изпълни Планът за действие за хората с увреждания, като предостави подкрепа за всички страни-членки под формата на препоръки, съвети и експертна информация.
1.2. Основни принципи и стратегически цели 
1.2.1. Основни принципи 

Страните-членки ще продължават да работят в рамките на антидискриминацията и правата на човека, за да подобрят независимостта, свободата на избора и качеството на живота на хората с увреждания и да повишават осведомеността за уврежданията като част от човешкото разнообразие. 

Съответното внимание е отделено на съществуващите релевантни европейски и международни инструменти, договори и планове, и в частност на развитието на въпроса по отношение на проекта на международна конвенция на Организацията на обединените нации за правата на хората с увреждания. 
Новата стратегия за социална кохезия на Съвета на Европа (2004 г.) посочва, че трябва да има особена отдаденост на осигуряването на достъп до човешки права за хората в риск от това да станат уязвими, като например децата и младите хора, мигрантите и етническите малцинства, хората с увреждания и възрастните.
Планът за действие за хората с увреждания признава основния принцип, че обществото има дълг към всички свои граждани да гарантира, че ефектите от уврежданията са сведени до минимум чрез активна подкрепа на здравословен начин на живот, по-безопасна околна среда, адекватно здравеопазване, рехабилитация и подкрепа в общността. 
1.2.2. Стратегически цели 

Ключовата цел на Плана за действие за хората с увреждания е да служи за практически инструмент за развитие и прилагане на изпълними стратегии за постигане на пълноправното участие на хората с увреждания в обществото и накрая да прокара аспект за уврежданията чрез всички сфери на политики в страните-членки. Планът за действие има за цел да отговаря на специфичните за различните страни условия, както и на преходните процеси, които се провеждат в някои страни-членки. 

Той съдържа препоръки за предприемане на конкретни действия на национално ниво и също така отделя внимание на аспекти на уязвимите групи хора с увреждания, които срещат конкретни бариери и проблеми, които имат нужда от многоаспектен подход.
Той поощрява държавите да откликват на нуждите на хората с увреждания чрез предоставянето на качествени и иновативни услуги и утвърждаването на вече съществуващите мерки.
Планът за действие се стреми да предостави ползотворен източник на вдъхновение за частни предприятия, неправителствени организации и други международни организации. Той разглежда неправителствените организации на хората с увреждания като компетентни и експертни партньори в развитието на политиките, които трябва да бъдат консултирани като актьори в процеса на взимане на решения, които се отразяват на техния живот. Изпълнението на Плана за действие ще бъде следено и оценявано редовно, за да се определя напредъка на национално ниво, както и за да се споделят добрите практики. 
1.3. Основни линии на действие
Планът за действие за хората с увреждания на Съвета на Европа има широк обхват, покриващ всички ключови сфери на живота на хората с увреждания. Тези ключови сфери за отразени съответно в 15 линии за действие, които поставят ключови цели и конкретни действия, които трябва да бъдат предприети от страните-членки. 

Линиите на действие са същността на Плана за действие. Те покриват следните сфери: 

- No. 1: Участие в политическия и обществения живот 
- No. 2: Участие в културния живот
- No. 3: Информация и комуникации
- No. 4: Образование
- No. 5: Заетост, професионално упътване и обучение 
- No. 6: Застроената околна среда
- No. 7: Транспорт
- No. 8: Живот в обществото
- No. 9: Здравеопазване 
- No. 10: Рехабилитация 
- No. 11: Социална защита
- No. 12: Правна защита
- No. 13: Защита срещу насилие и злоупотреби 
- No. 14: Проучване и развитие
- No. 15: Повишаване на осведомеността
Участието в политическия и обществения живот (No. 1) и демократичните процеси е от основно значение за развитието и поддържането на демократичните общества. Хората с увреждания трябва да имат възможността да влияят на съдбата на своите общности. Затова е важно хората с увреждания да могат да упражняват своето право на глас и да участват в политически и обществени дейности. 

За да бъдат изцяло интегрирани в обществото, хората с увреждания трябва да могат да участват в културния живот (No. 2) на въпросното общество. Трябва да бъдат предприети подходящи мерки, за да се гарантира, че хората с увреждания могат да участват в културни дейности и асоциации и могат да развиват и използват своя творчески и интелектуален потенциал за своя собствена полза и в полза на цялата си общност. 

В тази връзка достъпът до информация и комуникации (No. 3) необходима предпоставка. Важно е обществените и частните доставчици на информация и комуникации да вземат предвид нуждите на хората с увреждания. Трябва да се предприемат необходимите мерки, за да се гарантира на хората с увреждания възможността да получават и предават информация на равна нога с останалите членове на обществото. 

Равният достъп до образование (No. 4) е основно изискване за осигуряването на социалното включване, както и независимостта на хората с увреждания. Образованието трябва да обхваща всички стадии на живота от предучилищното образование до професионалното образование, както и ученето през целия живот. Масовото образование и специализираните програми, което подходящото, трябва да бъдат окуражавани да работят заедно, за да подкрепят хората с увреждания в техните местни общности. Масов подход може също така да допринесе за осведомеността и разбирането на човешкото разнообрази от хората без увреждания. 

Заетостта, професионалното упътване и обучение (No. 5) са ключови фактори за социалното включване и икономическата независимост на хората с увреждания. Има необходимост от законодателство, мерки и услуги, за да се осигури равенство на възможностите на хората с увреждания при намирането и задържането на работа. Равният достъп до заетост трябва да бъде подпомогнат чрез комбиниране на антидискриминация и мерки за позитивно действие чрез мейнстрийминг на проблемите, свързани със заетостта на хората с увреждания, в политиките по заетостта. 
Достъпната и свободна от препятствия застроена околна среда (No. 6) окуражава равните възможности, независимия живот, активното участие в общността и достъпа до заетост. Чрез прилагане на принципите на универсалния дизайн може да се постигне околна среда, която да е достъпна за хората с увреждания и да се избегне създаването на нови препятствия. 

Развиването и въвеждането на достъпен транспорт (No. 7) на всички нива трябва да доведе до значително подобряване на достъпността на пътническия транспорт за всички хора с увреждания. Това е необходима предпоставка за постигане на независимост, пълноправно участие в пазара на труда и активно участие в общността. 
Хората с увреждания трябва да могат да живеят възможно най-независимо, включително и да имат възможност да избират къде и как да живеят. Възможностите за независим живот и социално включване се създават първо и най-вече чрез живот в общността. Подпомагането на живота в общността (No. 8) изисква стратегически политики, които да подкрепят преминаването от институционни грижи към обстановката на общността, като се започне от условия за независим живот и се стигне до защитен живот с подпомагане в среда от по-малък мащаб. Това също така включва координиран подход в предоставянето на движени от потребителите, основани в общността услуги и подпомагащи структури, концентрирани върху личността. 

Хората с  увреждания, както и тези без увреждания, се нуждаят от адекватно здравеопазване (No. 9) и трябва да имат равен достъп до висококачествени здравни услуги, които се отнасят с уважение към правата на клиента. В тази насока е важно работниците и служителите в здравеопазването да бъдат обучени да се концентрират повече върху социалния модел на уврежданията. 
За да се предотврати влошаването на увреждането, облекчат неговите последици и засили независимостта на хората с увреждания, трябва да се изпълняват обширни програми за рехабилитация (No. 10), които включват голям брой достъпни и когато това е подходящо, основани в общността, услуги. 

Услугите, предоставяни от системата за социална защита (No. 11), включително социална сигурност, социално подпомагане и подкрепа, могат да допринасят за качеството на живот на своите получатели. Хората с увреждания трябва да имат възможността да се възползват адекватно от системата за социално подпомагане, както и равен достъп до тези услуги. Когато това е възможно, трябва да се прокарват политики, които поощряват преминаването от зависимост от помощите към заетост и независимост. 

Хората с увреждания трябва да имат равен достъп то правната система на същата основа като останалите граждани. Правната защита (No. 12) включва предприемането на подходящи мерки за премахване на дискриминацията срещу хората с увреждания. За предотвратяването на и борбата с дискриминацията, е необходима подходяща правна и административна рамка. 

Обществото също така има задължението да предотвратява и защитава хората срещу актове на злоупотреба и насилие (No. 13). Трябва да се въвеждат политики, чиято цел е предпазването на хората с увреждания от всички форми на злоупотреби и насилие и осигуряването на достатъчна подкрепа на жертвите на злоупотреби и насилие. 
Проучването и развитието (No. 14), събирането на статистически данни и анализите са от основно значение за изпълняването на добре информирани и основани на фактите политики. Достоверната информация спомага за определянето на появяващи се проблеми и проектирането на решения. Важно е също така да се определят най-добрите практики и да се наблюдават промените в обществото. 

Повишаването на осведомеността (No. 15) е ключов проблем, който подсилва целия План за действие. Дискриминационното поведение и стигматизацията трябва да срещнат противопоставяне и да бъдат заменени от достъпна и обективна информация относно последиците затрудненията и уврежданията, за да се подпомогне по-доброто разбиране на нуждите и правата на хората с увреждания в обществото. Трябва да се предприемат действия за променяне на негативните отношения към хората с увреждания и да се пропагандира мейнстрийминга на проблемите на хората с увреждания във всички правителствени публикации, както и в публикации в медиите. 

1.4. Мултидисциплинарни аспекти 

Сред населението с увреждания в Европа има хора с увреждания, които срещат специфични бариери или изпитват двойна дискриминация. 

Жените и момичетата с увреждания, хората с увреждания, които се нуждаят от високо равнище на подкрепа, децата и младежите с увреждания, възрастните хора с увреждания и хората с увреждания от малцинствените и мигрантските общности са изправени пред по-голям риск от изключване и като цяло имат по-ниско ниво на участие в обществото от другите хора с увреждания. 

Жените и момичетата с увреждания често срещат множество пречки пред участието си в обществото поради дискриминация, основана както на техния пол, така и на тяхното увреждане. Специфичното положение на жените и момичетата трябва да бъде вземано предвид при развиването на джендър мейнстрийминг политики и програми, както и на политики и програми за мейнтрийминг на проблемите на хората с увреждания на всички нива. 

Една от по-уязвимите групи хора с увреждания е групата на хората, които поради сериозността и сложността на своето увреждане се нуждаят от високо равнище на подкрепа. Качеството на техния живот зависи в огромна степен от достъпността на услуги с адекватно качество и специфична и в много случаи интензивна подкрепа. За да се откликне адекватно на специфичните проблеми на тази група хора, е необходимо планиране и координация между съответните власти, правителствени агенции и доставчици на услуги. 

Децата с увреждания трябва да ползват същите права, според разпоредбите на Конвенцията за правата на детето на Организацията на обединените нации, и възможности като другите деца. Младежите с увреждания също са уязвима група в нашето общество. Те все още срещат значителни бариери при достъпа до всички аспекти на живота. Специфичните проблеми, пред които са изправени децата и младежите с увреждания, трябва да бъдат изучавани по-задълбочено, за да се формират и прилагат добре информирани политики в широк спектър от политически области. 

Прогресивното застаряване на хората с увреждания, особено на тези, които се нуждаят от по-интензивна подкрепа, представя нови предизвикателства за обществата из Европа. За да се посрещнат тези предизвикателства, се изискват иновативни подходи в голям брой сфери на политики и услуги. 

Хората с увреждания от малцинства и мигрантски общности могат да поставяни в неизгодно положение в множество сфери поради дискриминация или незапознатост с обществените услуги. За да се решат специфичните проблеми, пред които са изправени тези групи, е необходим изчерпателен подход, вземащ предвид културния им произход, езика и специфичните им нужди. 

Гореупоменатите специфични групи хора с увреждания изискват мултидисциплинарен отговор, за да се осигури тяхното включване в обществото. Отговорните за изготвянето на политиките трябва да осъзнаят бариерите и предизвикателствата, пред които е изправена всяка една от тези групи, и да гарантират, че политиките включват действия, които преплитат много ключови линии на действие, за да премахнат тези бариери и гарантират на индивидите възможността да достигнат пълния си потенциал. Необходим е дву-релсов подход, изхождащ от настоящия План за действие и Новата стратегия за социална кохезия на Съвета на Европа (2004), за да се подпомогне развиването на ефективни мултидисциплинарни и интегрирани политики. 

1.5. Изпълнение и последващи действия 
Заедно с фундаменталните принципи, на които се основават линиите на действие и мултидисциплинарните аспекти, принципите на универсалния дизайн, качеството, обучението и мейнстрийминга са жизнено важно елементи на стратегията за изпълнение на Плана за действие за хората с увреждания. Прилагането на принципите на универсалния дизайн е от огромна важност за подобряване на достъпността на околната среда и използваемостта на продуктите. От основна важност е също така всички политики, действия и услуги да бъдат подкрепени от високи стандарти по отношение на качеството. Мейнстрийминг подходът при разработването на политики и предоставянето на услуги играе важна роля за подпомагането на по-включващо общество. 

Страните-членки имат основната отговорност за прилагане на политиките за хората с увреждания на национално ниво и по-конкретно за изпълнение на конкретните действия, които се отнасят към тях по всяка линия на действие. Страните-членки трябва да започнат с оценка на съществуващите политики и подчертаване на основните принципи проекта на Плана за действие за хората с увреждания, за да определят сферите, в които все още не е постигнат напредък и в които трябва да бъдат предприети конкретни действия. 

На основата на своите оценки, страните-членки трябва да изготвят стратегии, целящи прогресивното синхронизиране на техните политики с препоръките и основополагащите принципи на Плана за действие за хората с увреждания, в рамките на националните финансови услуги. 

Страните-членки трябва да търсят съвместни подходи и да установяват партньорства със съответните актьори, в частност с неправителствени организации на хората с увреждания, при изпълнението и оценката на Плана за действие за хората с увреждания. 

Всички релевантни органи и комитети на Съвета на Европа са били консултирани, за да се осигури повишена запознатост и подобрено изпълнение на Плана за действие за хората с увреждания. 

Комитетът на министрите ще определи подходящия форум, който да управлява процеса на продължаване на работата и би могъл да препоръча на страните-членки да анализират конкретните приоритетни въпроси по-задълбочено. Ефективната последваща работа по Плана за действие за хората с увреждания изисква от страните-членки да предоставят редовно съответната информация на определения за целта форум. 

Определеният за целта форум ще има отговорността да информира редовно Комитета на министрите относно постигнатия напредък в изпълнението на Плана за действие за хората с увреждания. 

2. Въведение 

2.1. Мисия 
Планът за действие се стреми да пренесе целите на Съвета на Европа по отношение на правата на човека, недискриминацията, равните възможности, пълноправното гражданство и участието на хората с увреждания в обществото в европейска рамка за хората с увреждания за следващото десетилетие. 

Настоящият План за действие има за цел да предостави широкообхватна рамка, която да бъде гъвкава и приспособима, за да отговаря на специфичните условия на различните държави. Той има идеята да служи за пътна карта за лицата, определящи политиките, да им дава възможността да формулират, настройват, пренасочват и изпълняват съответните планове, програми и иновативни стратегии. 

Съветът на Европа ще се стреми да изпълни Плана за действие чрез предоставяне на позитивна подкрепа на всички страни-членки под формата на препоръки, съвети и експертна информация. 

2.2. Промяна на парадигмата от пациент към гражданин 

През последното десетилетие в Европа се състояха значителни политически, икономически, социални и технологични промени. Възможностите и предизвикателствата на глобализацията, развитието на информационните и комуникационните технологии, променящите се насоки в заетостта и безработицата, здравето и демографията, миграцията и преходът към пазарна икономика трансформират региона. Много от тези промени бяха позитивни и вследствие от това повишиха надеждите и очакванията на хората. 

Преминахме от разглеждането на човекът с увреждане като нуждаещ се пациент без принос към обществото към разглеждането му/й като лице, което има нужда от премахване на настоящите бариери, за да заеме полагащото му/й се място като пълноправен участник в обществото. Тези бариери включват отношения, социални и правни бариери, както и бариери на околната среда. Поради това ние трябва да осигурим продължаването на промяната на парадигмата от стария медицински модел на хората с увреждания към моделът, основан на социални и човешки права. 

Ние преместихме фокуса си към индивида като център на последователен, интегриран подход, който уважава правата на човека, основните свободи и достойнството на всички лица с увреждания. Вследствие на това в много европейски страни се наблюдава промяна към прокарването на активни политики, които овластяват индивуалното лице с увреждане да контролира своя живот. В същото време ролята в обществото на неправителствените организации като цяло и на тези на хората с увреждания в частност се промени. Те се превърнаха в партньори както на правителствата, така и на хората с увреждания, в качеството на защитници, доставчици на услуги или като източник на експертни познания и компетентност. 

Планът за действие е разработен, така че да бъде гъвкав и да взема предвид бъдещите технологични промени и други развития. 

Скорошното развитие в областта на биотехнологията и потенциалното му приложение породиха тревоги сред хората с увреждания дотам, че чак самото право на живот понякога все поставя под въпрос. Този план се заема с пълното социално включване и участие на хората с увреждания и поради това не беше счетено за подходящо включването на такива въпроси с медицински импликации като пре-наталната диагностика и основаната на увреждане дискриминация в законите за аборта. 

При все това няма съмнение по отношение на важността на тези въпроси и е считано за жизнено важно да се гарантира на хората с увреждания, чрез техните представителни организации, участие в съответните национални и международни комитети по етика и био-етика, занимаващи се с тези проблеми. 

2.3. Министерската декларация от Малага 

Втората европейска конференция на министрите, отговарящи за политиките за интеграция на хората с увреждания, състояла се в Малага, Испания, на 7 и 8 май 2003 г., имаше желанието да доразвие делото на Първата европейска министерска конференция, провела се през 1991 г., доведе до Препоръка на Комитета на министрите No. R (92) 6 за последователната политика за хората с увреждания. Тази препоръка, приета на 9 април 1992 г., оказваше влияние върху политиките за хората с увреждания на страните-членки на Съвета на Европа повече от десет години и сложи началото на политики за включване, които се отразиха ползотворно на хората с увреждания както на национално, така и на международно ниво. Въпреки това министрите осъзнаха, че има необходимост от още работа, за да се постигне напредък по проблемите на хората с увреждания в променилата се обстановка. 

В Министерската декларация от Малага, озаглавена “Напредък към пълноправно участие като граждани”, приета на Конференцията, министрите считат, че тяхната основна цел през следващото десетилетие е да продължат да подобряват качеството на живот на хората с увреждания и техните семейства. Има необходимост от нова стратегия, която да отразява социалния модел за хората с увреждания и повишените очаквания на хората с увреждания и на обществото. 

Министрите счетоха, че тази стратегия трябва да бъде изразена в План за действие, разработен с цел да премахне всички форми на дискриминация срещу хората с увреждания, независимо от тяхната възраст. Планът за действие трябва да има специален фокус върху жените с увреждания, хората с увреждания, които се нуждаят от високо равнище на подкрепа и възрастните хора с увреждания и да гарантира, че те ще имат възможност да се възползват от своите човешки права, фундаментални свободи и пълноправно гражданство. 

2.4. Рамката на правата на човека 

Съветът на Европа и неговите страни-членки ще продължават да работят в рамките на антидискриминацията и правата на човека за защитата на хората с увреждания от всички форми на дискриминация или злоупотреба и за мейнстрийминг на равенство на възможностите за хората с увреждания във всички политически области. 

При изготвянето на Плана за действие страните-членки биха желали да отбележат влиянието на съществуващите правни споразумения, инструменти, стандарти и политики, които подкрепят равното третиране и човешките права на хората с увреждания. На европейско ниво Препоръка No. R (92) 6 на Комитета на министрите положи солидни основи. Законодателството и програмите на Европейския съюз продължиха да полагат пътя, а Планът за действие на Европейската комисия ще оформи начина, по който политиките за хората с увреждания занапред ще бъдат формирани и прилагани от европейските институции. Новата стратегия за социална кохезия на Съвета на Европа (2004) включва конкретен ангажимент за превръщане в реалност на правата на тези лица и групи в обществото, които са в особен риск от това да станат уязвими и изключени от обществото. 

В допълнение към съществуващите европейки инструменти се отбелязват и Стандартните правила за изравняване на възможностите на хората с увреждания на Организацията на обединените нации, основните споразумения на Организацията на обединените нации в областта на правата на човека и напредъка в областта на проекта на международна конвенция на Организацията на обединените нации относно правата на хората с увреждания 

2.5. Стратегически цели 

Ключовата цел на настоящия План за действие е да доведе до пълноправното участие на хората с увреждания в обществото, като окончателно прокара мейнстрийминга на проблемите на хората с увреждания във всички политически области. 

Планът предоставя подробна рамка на конкретни препоръки, която е достатъчно гъвкава, за да отговаря на конкретните условия на всяка страна. Поради това той отчита географското, икономическото, културното и социалното разнообразие на страните-членки и осъзнава, че в някои страните се провеждат процеси на преход. Той е предназначен да служи за практически инструмент, пътна карта, за лицата, отговорни за формирането на политиките и да им даде възможността да разработват и прилагат съответните стратегии с фокус върху ключовите приоритети 

Той ще подпомага тези страни, които трябва да създадат първи национален план за действие за интеграция на своите граждани с увреждания, както и тези страни, които вече са създали такива политики и планове, за да продължат тяхното развитие. 

Той ще подпомогне страните-членки в прокарването на активни политики, които забраняват дискриминацията и засилват правото на равни възможности с ефективни средства за получаване на обезщетение ако тези права бъдат нарушени. 

Той поощрява страните-членки да задоволяват нуждите на хората с увреждания чрез предоставяне на качествени и иновативни услуги и консолидиране на вече съществуващите мерки. 

Той предоставя ползотворен източник на вдъхновение за частни предприятия, неправителствени организации и други международни организации 

На последно място и с най-голямо значение, Планът за действие подпомага основната концепцията, че хората с увреждания и техните представители трябва да бъдат консултирани като актьори в процесите на вземане на решенията, които се отразяват на техния живот, от формирането на национални политики, до по-индивидуалните въпроси. 

Изпълнението на Плана за действие ще бъде оценявано редовно, за да се определя постигнатият напредък и да се споделят добри практики. Това ще изисква ефективен и приложим механизъм за следене на напредъка и оценка на резултатите на национално ниво. 

2.6. Структура и съдържание 
Планът за действие има широк обхват и обгръща всички ключови области в живота на хората с увреждания, например жилища, образование, заетост, подвижност и повишаване на осведомеността. Тези ключови области за отразени подобаващо в линиите на действие, които представляват същността на Плана за действие. 

Планът също така включва и мултидисциплинарни аспекти, като тези на жените и момичетата с увреждания, децата и младежите с увреждания, възрастните хора с увреждания, хората с увреждания, които се нуждаят от високо равнище на подкрепа и хората с увреждания от малцинствата и мигрантите. 

В Плана за действие се отдава подобаващо внимание и на съществуващите европейски и международни инструменти, договори, планове и развитието по отношение на проекта на международна конвенция за правата на хората с увреждания на Организацията на обединените нации. 
Основните принципи, които управляват Плана за действие, включват недискриминация, равни възможности, независимост и пълноправно участие на хората с увреждания. 

Ключовите елементи на Плана за действие са всеобхватни и фундаментални принципи, ключови линии за действие, мултидисциплинарни аспекти, изпълнение и механизми за продължаване на работата и разделен на фази процес на изпълнение. Планът за действие е подобаващо структуриран. 

Планът за действие не съдържа определение на понятието увреждане. Комитетът се съгласи, че това е въпрос за индивидуалните страни-членки и техните национални политики. 
По подобен начин Планът за действие не съдържа конкретна линия за действие на тема превенция. Този въпрос е важен за хората с увреждания, хората без увреждания и правителствата, тъй като ефектите от увреждането се отразяват на индивида, неговото семейство и обществото като цяло. В съответствие с Международната класификация на работите, уврежданията и здравето (ICF) на Световната здравна организация (СЗО)1 настоящият План за действие като цяло се заема с превенцията на развиването на ограничения на дейностите и участието. Следователно Планът за действие отчита ICF и ще окуражава страните-членки да го ползват като рамка за стандартизация. 

Комитетът прецени, че настъпващите промени в медицинското лечение, напредъкът в ранното установяване на уврежданията и напредъкът в политиките по общественото здраве трябва да бъдат разгледани от съответните комитети в рамките на Съвета на Европа. 

Планът за действие признава, че обществото има дълг към всички свои граждани да им гарантира,  че ефектите от уврежданията са сведени до минимум, като подкрепя активно здравословни начини на живот, по безопасна околна среда и подкрепящи общности. Различните линии на действие и най-вече тези, отнасящи се до здравеопазването и рехабилитацията, се занимават с тези въпроси. 

2.7. Основни принципи 

Основните принципи, които управляват настоящия План за действие са: 

– недискриминация; 

– равенство на възможностите; 

– пълноправно участие в обществото на всички хора с увреждания; 

– уважение към различията и приемане на уврежданията като част от човешкото многообразие; 

– достойнство и индивидуална независимост, включително свободата на личен избор; 

– равенство между жените и мъжете; 

– участие на хората с увреждания във всички решения, които се отразяват на техния живот, както на лично, така и на обществено ниво чрез техните представителни организации. 

2.8. Процедура 

Процесът на изготвяне на Плана за действие започна на 26-та сесия на Комитета за рехабилитация и интеграция на хората с увреждания (Частично споразумение) (CD-P-RR) през месец октомври 2003 г. За да се улесни този процес, беше създадена работна група с мандат от CD-P-RR, подпомагана от ad hoc група за редактиране, която да изготви Плана за действие. 

Планът за действие пропагандира ролята на неправителствените организации на хората с увреждания като източник на експертни познания и ги разглежда като компетентен партньор в разработването на политики. Вследствие на това Европейският форум на хората с увреждания изигра важна и активна роля в изготвянето на Плана за действие за хората с увреждания на Съвета на Европа. 

За да се осигури повишена осведоменост и подобрено изпълнение на Плана за действие, бяха консултирани всички релевантни органи и комитети на Съвета на Европа. 

3. Ключови линии на действие 

Планът за действие очертава конкретните действия в голямо разнообразие от политически сфери, които при комбиниране помежду си, могат да предоставят всеобхватна рамка за развитие и напредък в националните политики и стратегии за хората с увреждания, както и за основните политики, с оглед подпомагането на пълноправното участие на хората с увреждания в обществото. 

Линиите на действие доразвиват Министерската декларация за хората с увреждания “Напредък към пълноправно участие като граждани” от Малага (приета на Втората европейска конференция на министрите, отговарящи за политиките за интеграция на хората с увреждания, Малага, Испания, месец май 2003 г.), Препоръка No. R (92) 6 на Съвета на Европа относно последователна политика за хората с увреждания и развитието на въпроса в Европа като цяло. 

Всяка линия на действие поставя ключови цели и конкретни действия, които трябва да бъдат предприети от страните-членки по следните заглавия: 

- No. 1: Участие в политическия и обществения живот 
- No. 2: Участие в културния живот
- No. 3: Информация и комуникации
- No. 4: Образование
- No. 5: Заетост, професионално упътване и обучение 
- No. 6: Застроената околна среда
- No. 7: Транспорт
- No. 8: Живот в обществото
- No. 9: Здравеопазване 
- No. 10: Рехабилитация 
- No. 11: Социална защита
- No. 12: Правна защита
- No. 13: Защита срещу насилие и злоупотреби 
- No. 14: Проучване и развитие
- No. 15: Повишаване на осведомеността 

3.1. Линия на действие No.1: Участие в политическия и обществения живот 

3.1.1. Увод 

Участието на всички граждани в политическия и обществения живот е основно за развитието на демократичните общества. Обществото трябва да отразява многообразието на своите граждани и да се възползва от техния разнообразен опит и познание. Затова е важно хората с увреждания да могат да упражняват своето право на глас и да участват в такива дейности. 

Трябва да се полагат усилия за създаване на среда, в която хората с увреждания биват окуражавани и имат възможността да участват в политиката на местно, регионално, национално и международно ниво. Това може да бъде постигнато само ако се създадат условия, при които всички могат да се наслаждават на своите политически права. 

Отбелязано е, че жените и младежите с увреждания по принцип представляват малка част от тези, заемащи представителни функции. Важно е те също да бъдат окуражавани да участват и да бъдат включвани в представителни групи. 

3.1.2. Цели 

i. Активно да се подпомага установяването на среда, в която хората с увреждания могат да участват на равна нога в политически партии и гражданското общество; 

ii. Да се увеличава участието на хора с увреждания в политическия и обществения живот на всички нива, местно, регионално, национално и международно, за да се постигне пълно представяне на разнородната същност на обществото; 

iii. Да се работи за окуражаване на участието на жени и младежи с увреждания, както и на тези, нуждаещи се от високо равнище на подкрепа, на всички нива на политическата арена; 

iv. Да се гарантира, че хората с увреждания и техните представителни организации биват консултирани и играят роля при определянето на политиките за хората с увреждания. 

3.1.3. Конкретни действия на страните-членки 

i. Да осигурят процедури и условия за гласуване, които да са подходящи и достъпни за хората с увреждания, така че те да имат възможността да упражнят своите демократични права и да осигуряват, когато това е необходимо, предоставянето на подпомагане при гласуването; 

ii. Да защитават правата на хората с увреждания да гласуват чрез тайно гласуване и когато това е необходимо, по тяхна молба, да позволяват подпомагане за гласуването от лице, избрано от тях; 

iii. Да гарантират, че нито едно лице с увреждане няма да бъде изключено от правото да гласува или да бъде избрано на основание нейното/неговото увреждане; 

iv. Да гарантират наличие на достъпна изборна информация във всички формати и е лесно разбираема; 

v. Да окуражават политическите партии и другите организации на гражданското общество да предоставят своята информация и да организират своите обществени събирания по достъпен начин; 

vi. Да окуражават хората с увреждания и в частност, жените и младежите, да сформират и да се присъединяват към представителни организации на хора с увреждания на местно, регионално и национално ниво с цел да допринесат за и да влияят на политиката на всички нива; 

vii. Да окуражават консултирането с хората с увреждания и техните организации на равна нога с останалите в демократичните процеси на вземане на решения; 

viii. Да прилагат съответните разпоредби на Препоръка Rec(2001)19 на Комитета на министрите относно участието на гражданите в местния обществен живот, Препоръка Rec(2003)3 на Комитета на министрите към страните-членки относно балансираното участие на жените и мъжете в политическия и обществения процес на вземане на решения, Препоръка Rec(2004)11 относно правните, оперативните и техническите стандарти на електронното гласуване и Препоръка Rec(2004)15 относно електронното управление. 

3.2. Линия на действие No. 2: Участие в културния живот 
3.2.1. Увод 

Правото на хората с увреждания да бъдат интегрирани в обществото като личности зависи от тяхната възможност да участват в културния живот  на това общество. Ако хората с увреждания останат или станат независими, те трябва да имат възможно най-пълноценен живот, като общуват с другите членове на обществото, независимо дали са със или без увреждания. Те имат право да участват в културния живот, забавления, спорт и туризъм. 

Съветът на Европа и неговите страни-членки се наемат да вземат предвид правата на хората с увреждания, когато формулират и изпълняват своята културна политика. Необходими са концентрирани действия, за да се трансформират възможностите и качеството на живота на хората с увреждания чрез техния достъп и участие в изкуства и социален живот. 

Лесен начин за постигане на тази цел не съществува. Може да се тръгне по няколко различни пътища, но в крайна сметка може да се наложи налагането на конкретно законодателство. Това трябва да отразява концепцията на “разумното приспособяване”, особено в контекста на достъпа до по-стари сгради или исторически монументи или по-малки частни бизнес помещения. Това също така ще изисква пълно отразяване на разнообразието на обществото в телевизията и радиото. 

3.2.2. Цели 

i. Да се предприемат подходящите мерки за осигуряване на достъп на хората с уврежданията до местния, регионалния и националния културен живот; 

ii. Да се гарантира на хората с увреждания възможността да участват в културни, развлекателни, забавни, спортни, духовни и социални дейности, както като зрители, така и като актьори; 

iii. Да се работи за осигуряване на хората с увреждания на възможността да развиват и ползват своя творчески, атлетичен, артистичен, духовен и интелектуален потенциал за своя собствена полза, както и за полза на своята общност. 

3.2.3. Конкретни дейности на страните-членки 

i. Да окуражават институциите и съответните органи на местно, регионално, национално и международно ниво да изготвят литература и друга културна информация достъпни за хората с увреждания, като се възползват в максимална степен от електронните технологии, когато това е възможно и като използват прости и разбираеми думи и изрази; 

ii. Да подтикват обществените институции и да окуражават частните инвеститори, съответните органи и доставчици активно да включват всички хора с увреждания в своите културни, развлекателни, спортни, духовни и интелектуални дейности; 

iii. Да окуражават своите телевизионни, радио и други развлекателни индустрии да осигуряват на хората с увреждания възможност за достъп до радио, телевизия, филми, театрални постановки и други свързани с изкуството дейности в достъпни формати, които може да включват надписи, субтитри, аудио описания и език на глухите; 

iv. Да подтикват националните радио, телевизоннни и други развлекателни индустрии да публикуват планове за действие за увеличаване на заетостта на хората с увреждания “както пред, така и зад камерата/микрофона”; 

v. Да окуражават институциите и съответните органи в областта на културата, спорта, развлеченията и туризма да предприемат редовни обучения по осведоменост в областта на уврежданията за своя персонал като основна дейност; 

vi. Да дават на хората с увреждания възможността да се ползват с достъп до културни, спортни, туристически и развлекателни дейности чрез, на пример, окуражаване на доставчиците да правят своите помещения и услуги достъпни чрез всички необходими средства; 

vii. Да предприемат необходимите стъпки за: 

– гарантиране, че законите, защитаващи правата на интелектуалната собственост не представляват необоснована или дискриминационна бариера пред достъпа на хора с увреждания до културни материали, като в същото време се уважават разпоредбите на международното право;
– осигуряване на възможността хора с увреждания да придобиват статут на културни дейци и да извличат ползите от своята артистична работа; 

viii. Да окуражават хората с увреждания да участват в дейности, независимо дали са предназначени за хора със или без увреждания; 

ix. Да гарантират, че спортните и културните дейности са интегрална част от образователните програми на децата с увреждания, отчитайки ролята на такива дейности в подобряването на социалните умения.

3.3. Линия на действие No. 3: Информация и комуникация 
3.3.1. Увод 

Достъпът до информация и комуникация е ключов аспект на участието в обществото. За да могат хората с увреждания активно да упражняват своите права, да участват и правят избори в своя живот, техният достъп до информация чрез адекватни информационни системи е от основно значение. Въпреки това, информацията и комуникацията продължават да бъдат в значителна степен недостъпни за много хора с увреждания. 

Непрекъснатото развитие в областта на информацията и комуникациите променят начина, по който гражданите общуват помежду си, правят бизнес, ползват услуги и информация и комуникират, като цяло. Технологичният напредък включва интернет, устройствата за е-комуникация, видео-телефоните и др. Важно е всички хора да се възползват от тези технологични постижения и нито една група да не бъде изключвана, особено хората с увреждания. 

Обществените органи имат специален дълг да гарантират, че тяхната информация е достъпна в разнообразие от формати, отговарящи на различните нужди на хората с увреждания. Тези органи трябва също така да бъдат модел на добри практики за частния сектор и всички, които предоставят услуги за хора с увреждания, които трябва да бъдат окуражавани също да възприемат такива практики. 

Комуникационните системи също трябва да бъдат достъпни за хора с увреждания. Вече има добри примери за системи, които могат да бъдат ползвани, като системи за телефонни релета или текстови и видео комуникационни системи. 

Хората с увреждания следва да бъдат консултирани относно развитието на стандарти и разработването на нови комуникационни и информационни системи. 

За да имаме общество, което наистина включва всички, хората с увреждания трябва да имат възможността да ползват информационните и комуникационните системи на равно с всички останали. 

3.3.2. Цели 

i. Да се вземат мерки за осигуряване на хората с увреждания на възможността да търсят, получават и споделят информация на равна нога с останалите членове на обществото; 

ii. Да се употребяват по възможност най-добър начин новите технологии с цел увеличаване на независимостта и взаимодействията на хората с увреждания във всички сфери на живота. 

3.3.3. Конкретни действия на страните-членки 

i. Да се стремят да предоставят официална информация на хората с увреждания в достъпни формати и технологии, като отчитат нуждите, които се пораждат от различните форми на увреждане (например Брайлова азбука, аудио касети и лесни за четене версии); 

ii. Да провеждат обучения и други действия, за да окуражават ползването на информационни и комуникационни технологии от хора с увреждания; 

iii. Да подсигурят, че всички материали за електронно обучение са достъпни за хора с увреждания чрез отговаряне на съществуващите стандарти за достъпност; 

iv. Да отчитат факта, че хората с увреждания могат да ползват езици на знаците, Брайлова азбука и алтернативни начини и модели на комуникация (включително застъпнически услуги) и да се стараят да ги отразяват, доколкото е възможно, в официалното общуване. При поискване по време на срещи и конференции, на разположение трябва да има човек, който да обобщава съдържанието с прости думи; 

v. Да правят комуникационните системи по-достъпни за хора с увреждания чрез нови технологии, като например текстова комуникация; 

vi. Да гарантират, че властите и другите обществени органи правят своите информации и комуникации достъпни за хора с увреждания, включително техните интернет страници, които трябва да отговарят на действащите международни насоки за достъпност; 

vii. Да окуражават всички частни органи, особено тези, които получават обществено финансиране, да правят своите информации и комуникации достъпни за хора с увреждания; 

viii. Да окуражават развитието, производството и разпространението на финансово достъпни помощни технологии в областта на информацията и комуникациите; 

ix. Да окуражават спазването на универсалните принципи на дизайна по отношение на всички нови постижения на информационната и комуникационната технология; 

x. Да прилагат Резолюция ResAP(2001)3 “Към пълно гражданство на хората с увреждания чрез достъпни нови технологии”. 

3.4. Линия на действие No. 4: Образование 

3.4.1. Увод 

Образованието е основен фактор за осигуряването на социалното включване и независимостта на всички хора, включително тези с увреждания. Социалните влияния, като например роднини и приятели, също имат своя принос, но за целите на тази линия на действие образованието трябва да покрие всички стадии на живота, включително предучилищна възраст, основно, средно, гимназиално образование и професионално обучение, както и учене за цял живот. Създаването на възможности за хората с увреждания да участват в общото образование е важно не само за хората с увреждания, а е от полза и за хората без увреждания с това, че им помага да разбират човешкото разнообразие. Повечето образователни системи предоставят достъп до общото образование и специализирани образователни структури за хора с увреждания, според това кое е по-подходящо. Общите и специализираните образователни структури трябва да бъдат окуражавани да работят заедно в подкрепа на хората с увреждания в техните местни общности, но това трябва да бъде съвместимо с целта на пълното включване. 

3.4.2. Цели 

i. Да се осигури на всички хора, независимо от степента или вида на тяхното увреждане, равен достъп до образование и развитие на пълния потенциал на тяхната личност, таланти, творчество и интелектуални и физически възможности; 

ii. Да се осигури на хората с увреждания възможността да търсят място в общото образование чрез окуражаване на съответните власти да развият образователни разпоредби, които да отговарят на нуждите на хората с увреждания; 

iii. Да се подкрепя и пропагандира ученето за цял живот за хората с увреждания от всички възрасти и да се осигури ефикасен и ефективен преход между всяка фаза от тяхното образование, както и между образованието и заетостта; 

iv. На всички нива на образователната система, включително във всички деца от ранна възраст, да се отглежда отношение на уважение към правата на хората с увреждания. 

3.4.3. Конкретни действия на страните-членки 

i. Да подпомагат законодателство, политики и планиране за предотвратяване на дискриминацията срещу децата, младежите и възрастните хора с увреждания в достъпа до всички фази на тяхното образование от ранните години до възрастните. Докато правят това, те следва да се консултират с потребители с увреждания, родители и настойници, доброволчески организации и съответните професионални органи, ако това е подходящо; 

ii. Да окуражават и подкрепят развитието на обединена образователна система, включваща предоставянето на общо и специализирано образование, която подпомага споделянето на експертност и по-доброто включване на деца, младежи и възрастни с увреждания в общността; 

iii. Да осигурят ранното оценяване на подходящите специални образователни нужди на децата с увреждания, младежите и възрастните, да уведомяват тяхното образователно планиране; 
iv. Да надзирават изпълнението на индивидуалните образователни планове и да осигуряват координиран подход към предоставянето на образование през целия му период и в прехода към заетост; 
v. Да гарантират на хората с увреждания, включително техните деца, необходимата подкрепа в рамките на общата образователна система, за да се осигури тяхното ефективно образование. В изключителни обстоятелства, когато на техните професионално оценени образователни нужди не може да се отговори от общата образователна система, страните-членки трябва да осигурят предоставянето на ефективни алтернативни подкрепящи мерки в съответствие с целта на пълното включване. Всички специални и общи разпоредби трябва да окуражават прехода към общото образование и да отразяват същите цели и стандарти; 

vi. Да окуражават развитието на първоначално и продължаващо обучение за всички професионалисти и персонал, работещи във всички фази на образованието, за включване на осведоменост за уврежданията и ползване на подходящи образователни техники и материали в подкрепа на учениците и студентите с увреждания, когато това е подходящо; 

vii. Да гарантират, че всички образователни материали и схеми, предоставени чрез общата образователна система, са достъпни за хора с увреждания; 

viii. Да включват в училищното гражданско образование предмети, третиращи хората с увреждания като хора, които имат същите права като всички останали хора; 

ix. Да гарантират, че познаването на уврежданията е ключова част от образователните програми на общите училища и институции; 

x. Да предприемат стъпки за направата на местата за образование и обучение достъпни за хора с увреждания, включително чрез предоставянето на лична подкрепа или разумни приспособления (включително оборудване), за да се отговори на техните нужди; 

xi. Да гарантират, че родителите на децата с увреждания участват като активни партньори в процеса на развитие на индивидуализираните образователни планове на техните деца; 

xii. Да осигурят достъп до формално образование, позволяващо на младежите с увреждания да развият умения, които не биха могли да получат чрез формалното образование; 

xiii. Да обмислят, когато това е подходящо, подписването и ратифицирането на Европейската социална харта (ревизирана) и в частност член 15. 

3.5. Линия на действие No. 5: Заетост, професионално упътване и обучение 
3.5.1. Увод 

Заетостта е ключов елемент за социалното включване и икономическата независимост на всички граждани в активна трудова възраст. В сравнение с хората без увреждания, делът на заетост и активност на хората с увреждания е много нисък. Политиките за увеличаване на дела на активност трябва да бъдат разнообразни, според трудовия потенциал на хората с увреждания и всеобхватни, за да отразяват всички бариери пред участието в трудовата сила. Подобряването на положението по отношение на заетостта на хората с увреждания би било от полза не само за хората с увреждания, а също така и за работодателите и обществото като цяло. 

Професионалното упътване и подпомагане играят важна роля за помагане на хората да определят дейностите, за които са най-подходящи  и да направляват необходимостта от обучение или бъдещата професия. От жизнена важност за хората с увреждания е да имат достъп до преценяване, професионално упътване и обучение, за да се гарантира, тяхната възможност да реализират потенциала си. 

Настоящата линия на действие се стреми да образува основата за по-голямо участие на хората с увреждания в заетостта, да осигури възможности за избор на кариера и подкрепа за гарантиране на реални избори. Всички мерки се отнасят, както за обществените, така и за частните работодатели. 

Социалните предприятия (например, социални фирми, социални кооперативи) под формата на откритата заетост или защитените работилници могат да допринесат за заетостта на хората с увреждания. 

3.5.2. Цели 

i. Да се подпомогне заетостта на хората с увреждания в рамките на отворения пазар на труда чрез комбинация от антидискриминационни мерки и позитивни действия, за да се осигури равенство на възможностите на хората с увреждания; 

ii. Да се води борба с дискриминацията и да се подпомага участието на хората с увреждания в професионалната оценка, упътване, обучение и свързаните със заетостта услуги. 

3.5.3. Конкретни мерки на страните-членки 

i. Да включват проблемите, свързани със заетостта на хората с увреждания, в общите политики по заетостта; 

ii. Да осигурят на хората с увреждания достъп до обективна и индивидуална оценка, която:
– определя техните възможности по отношение на потенциални професии;
– премества фокуса от оценяване на уврежданията към оценяване на възможностите и свързване на последните с конкретните изисквания на работата;
– предоставя основа за тяхната програма за професионално обучение;
– им помага да намерят подходяща работа и отново да започнат работа; 

iii. Да осигурят на хората с увреждания достъп до професионално упътване, обучение и услуги, свързани със заетостта, от възможно най-високото равнище на квалификация и да правят необходимите пренастройки, когато това е необходимо; 

iv. Да осигурят защита срещу дискриминация на всички стадии на заетост, включително в подбора и наемането, както и във всички мерки, свързани с напредване в кариерата; 

v. Да окуражават работодателите да наемат хора с увреждания чрез: 
– прилагане на процедури за подбор на кадри (например, рекламиране, интервюиране, оценка, избор), които да гарантират, че възможностите за работа позитивно се правят достъпни за хората с увреждания; 
– извършване на разумни промени на работното място и работните условия, включително работа от дома и почасова работа, за да бъдат нагодени специалните изисквания на работниците с увреждания;
– увеличаване на осведомеността по въпросите на хората с увреждания на управителите и персонала чрез съответното обучение; 

vi. Да гарантират, че общите схеми за самонаемане са достъпни за хората с увреждания и ги подкрепят; 

vii. Да осигурят съществуването на схеми за подкрепа, като например защитена или подпомагана заетост, за тези хора, чиито нужди не могат да бъдат удовлетворени на открития пазар на труда без лична подкрепа; 

viii. Да подкрепят хората с увреждания в преминаването им от защитена и подпомагана заетост към открита заетост; 

ix. Да премахват факторите в системата за подпомагане на хората с увреждания, които ги възпират да работят и да окуражават бенефициентите да работят, ако могат 

x. Да вземат предвид нуждите на жените с увреждания, когато разработват програми и политики, свързани с равните възможности на жените в заетостта, включително грижата за детето; 
xi. Да гарантират на работниците и служителите с увреждания ползването на същите права като другите работници и служители по отношение на консултиране относно условията на труд и членство и активно участие в синдикати; 

xii. Да предоставят ефективни мерки за окуражаване на заетостта на хората с увреждания; 

xiii. Да осигурят включването в законодателството и правилата за здраве и безопасност на нуждите на хората с увреждания и недискриминацията им; 

xiv. Да подпомагат мерки, включително законодателни и управление на интеграцията, които дават възможност на хората, които получат увреждания, докато имат работа, да останат в рамките на пазара на труда; 

xv. Да гарантират, че особено младите хора с увреждания могат да се възползват от трудови стажове и чиракуване, за да натрупат умения, както и от информация относно трудови практики; 

xvi. Да обмислят, когато това е уместно, подписването и ратифицирането на Европейската социална харта (ревизирана) и в частност, член 15;
xvii. Да прилагат Резолюция ResAP(95)3 относно професионалната оценка на хората с увреждания.
3.6. Линия на действие No. 6: Застроената околна среда 
3.6.1. Увод 

Общата цел е да се създаде общество за всички. Достъпната околна среда играе ключова роля за създаването на по-интегриращо общество, в което хората с увреждания могат да участват в ежедневния живот. Съществуващите бариери в застроената околна среда затрудняват или спират хората с увреждания от такова участие и възползване от основни права. Да се направи околната среда достъпна за хората с увреждания, независимо от вида на тяхното увреждане, би допринесло допълнително за ползата на всички членове на обществото. Това изисква разбиране на съществуващите бариери, включително отношения и физически бариери, както и ангажимент за премахването им чрез позитивни действия и други мерки. Резолюция ResAP(2001)1 за универсалния дизайн пропагандира въвежда принципите на универсалния дизайн в учебните програми на всички професии, които работят по застроената околна среда, включително архитекти, инженери, специалисти по градско планиране и всички други релевантни професии и специалности, работещи по или със застроената околна среда. Планът също така цели да опрости живота на всички чрез правене на застроената околна среда по-достъпна, ползваема и разбираема. 

3.6.2. Цел 

Прогресивно да се установи околна среда, която да бъде достъпна за хората с увреждания, чрез прилагане на принципите на универсалния дизайн, като по този начин се избягва създаването на нови бариери. 

3.6.3. Конкретни действия на страните-членки 

i. Да гарантират, че всички свързани политически области включват всеобщата цел на създаване на застроена околна среда свободна от бариери; 

ii. Да разработят насоки и стандарти и ако това е необходимо, законодателство за подпомагане на обществено строителство и публични пространства, външни, както и вътрешни, които да са достъпни и ползваеми за хора с увреждания, като се взема предвид специфичното естество на историческите сгради; 

iii. Да осигурят пропагандиране на принципа на универсалния дизайн от университетите и институциите, отговорни за обучението на всички професии, работещи по застроената околна среда (като архитекти и специалисти по градско планиране, професионалисти в строителния сектор, консерватори на културното наследство и специалисти по културен туризъм), чрез занятия по начално и задълбочено обучение и други подходящи средства; 

iv. Да подпомагат употребата на помощни средства и технологични иновации, за да подобрят достъпността на застроената околна среда и да дадат равни възможности на хората с увреждания да участват в обществения живот. Такива практики трябва да бъдат прилагани към новите сгради и прогресивно разгръщани в съществуващите сгради; 

v. Да подкрепят създаването, назначаването и поддръжката на центрове, които пропагандират концепцията на универсалния дизайн; 

vi. Да осигурят обръщането на достатъчно внимание на безопасността на хората с увреждания при разработването на процедури за спешни случаи и евакуация; 

vii. Да гарантират, че достъпът до сгради и обществени площи не е забранен за животни-придружители на хора с увреждания; 

viii. Да включат Резолюция ResAP(2001)1 за въвеждането на принципите на универсалния дизайн в учебната програма на всички професии, работещи по застроената околна среда. 

3.7. Линия на действие No. 7: Транспорт 

3.7.1. Увод 

Разработването и прилагането на политики за достъпен транспорт на всички нива може да доведе до значително подобряване на качеството на живот на много хора с увреждания и може да бъде предпоставка за постигане на равенство на възможностите, независим живот и активно участие в обществения социален и културен живот, както и заетост. 

Много страни-членки вече за запознати или са страни по напредъка чрез Европейската конференция на министрите на транспорта (ECMT) и принципите и действията, които се подпомагат и провъзгласяват чрез този форум, могат да ръководят напредъка на страните-членки в прилагането на настоящия План за действие за хората с увреждания. Произтичащите от това достъпни транспортни услуги ще бъдат от полза и за други потребители на транспорта, включително възрастните хора и родителите с малки деца. 

За да се осигури на хората с увреждания достъпен обществен транспорт, е от основно значение цялата транспортна верига да бъде достъпна. 

3.7.2. Цели 

i. Да се засили участието на хората с увреждания в обществото чрез прилагането на политики за достъпен транспорт; 

ii. Да се осигури прилагането на политики за достъпен транспорт, като се вземат предвид нуждите на всички хора с различни видове ограничения и увреждания; 

iii. Да се подобри достъпността за всички хора с увреждания на съществуващите услуги за транспорт на пътници и да се осигури достъпността на всички нови транспортни услуги и свързаната с тях инфраструктура; 

iv. Да се подобри прилагането на принципа на универсалния дизайн в транспортния сектор. 
3.7.3. Конкретни действия на страните-членки 

i. Да вземат предвид препоръките, докладите и насоките, разработени и договорени от международни органи, в частност по отношение на развитието на стандарти, насоки, стратегии и ако това е необходимо, законодателство, за осигуряването на достъпност на транспортните услуги и инфраструктура, включително застроената околна среда; 

ii. Да надзирават и преглеждат изпълнението на политиките за достъпен транспорт; 

iii. Да гарантират, че операторите на обществения транспорт включват задължително обучение по осведоменост в областта на хората с увреждания като част от стандартните курсове за обучение на лица, участващи в предоставянето на транспортни услуги; 

iv. Да подпомагат въвеждането и приемането на национални насоки за предоставяне на достъпни транспортни услуги за ползване, както от обществени, така и от частни оператори; 

v. Да създадат процедури за сътрудничество и консултации със съответните актьори, включително и в частност, съответните правителствени агенции, доставчиците на услуги и лобистките групи на хората с увреждания по отношение на разработването на политики и планирането в областта на предоставянето на достъпен транспорт; 

vi. Да подпомагат и окуражават предоставянето на достъпни услуги от частните оператори на транспортни услуги; 

vii. Да осигурят предоставянето на информация относно обществения транспорт да става, доколкото е възможно, в разнообразни формати и чрез различни комуникационни системи в услуга на хората с увреждания; 

viii. Да окуражават разработването на иновативни програми, подпомагащи хората с увреждания, които изпитват трудности в ползването на обществения транспорт, да ползват техен собствен частен транспорт; 

ix. Да подсигурят на помощните водачи (например кучета-водачи), които придружават хората с увреждания, настаняване в обществения транспорт; 

x. Да осигурят предоставянето и защитата на паркингите за хора с увреждания с ограничена подвижност; 
xi. Да отчитат специфичните изисквания на хората с увреждания при разработването на общите основни текстове за правата на пътниците; 

xii. Да  защитават чрез законодателни мерки хората с увреждания от дискриминация при достъпа до транспорт; 

xiii. Да гарантират, че процедурите за транспортна безопасност и спешни случаи не създават допълнителни неравенства за хората с увреждания. 

3.8. Линия на действие No. 8: Живот в общността 

3.8.1. Увод 

Тази линия на действие е фокусирана върху даването на хората с увреждания на възможността да живеят възможно най-независимо, като се овластяват да правят избори относно това как и къде живеят те. Това изисква стратегически политики, които подкрепят преминаването от институционна грижа към среда, основани в общността, вариращи от условия за независим живот то малки групови домове. Тези политики трябва да бъдат гъвкави, да покриват програми, които дават на хората с увреждания възможността да живеят със своите семейства и да отчитат специфичните нужди на хората с увреждания, които се нуждаят от високо равнище на подкрепа. 

По принцип ежедневният живот на семействата се различава значително в зависимост от това, дали имат или не дете с увреждане: грижите и напътствията, например отнемат много време, посещенията при терапевти, доктори и др. са необходими, детето се нуждае от надзор по време на забавленията си и подкрепа в практическите аспекти на ежедневния живот и т.н. Важно е родителите на деца с увреждания да имат достъп до подходящо обучение, което да им дава възможността да придобият необходимите умения, за да водят живот, който да е възможно най-близък до нормалния, с тяхното дете с увреждане. 

Напълно независим живот може и да не е възможен избор за всички лица. В изключителни случаи, грижите в малки, качествени структури трябва да бъдат окуражавани като алтернатива на живота в институция. Разработването на условията за независим живот трябва да включва участие на хора с увреждания и техни представителни организации. 

Хората с увреждания, живеещи в общността, имат различни нужди, които изискват различна степен на грижа, подпомагане и подкрепа. Прозрачни критерии за избираемост и независими процедури за индивидуална оценка, които вземат предвид личния избор на лицето с увреждане, неговата независимост и благоденствие, ще подпомогнат справедливия достъп до услугите. 

Политиките за независим живот не се ограничават само до условията  на живот, а зависят също така от достъпността на широк спектър услуги, включително транспорт. Успехът на такива политики изисква общ подход към планирането, развитието и доставката на общите услуги, за да се гарантира, че те също отговарят на нуждите на хората с увреждания с подкрепа от различи агенции, за да се осигури координиран подход. 

3.8.2. Цели 

i. Да се даде възможност на хората с увреждания да планират своя живот и да живеят възможно най-независимо в своята общност; 

ii. Да се предостави широка гама от качествени услуги на общинско ниво, за да стане възможна свободата на избора; 

iii. Да се обърне специално внимание на положението на семействата, които имат дете/деца с увреждания и да се прокарва подход, който включва обучение на засегнатите родители, както и на родителите с увреждания и тяхното участие в задачите на отглеждане на децата и образование. 

3.8.3. Конкретни действия на страните-членки 

i. Да осигурят координиран подход в предоставянето на основани в общността услуги за подпомагане, за да се даде възможност на хората с увреждания да живеят в своите общности и да се подобри качеството на техния живот; 

ii. Да развият и подкрепят жилищни политики, които дават възможност на хората с увреждания да живеят в подходящи жилища в техните местни общности; 

iii. Да подкрепят формалната и неформалната помощ, която прави възможно хората с увреждания да живеят в домовете си; 

iv. Да признаят статута на гледачите, като им предоставят подкрепа и съответното обучение; 

v. Да оценят подробно нуждите на семействата, в качеството им на доставчици на неформални грижи, особено тези с деца с увреждания или тези, които се грижат за лице с необходимост от високо равнище на подкрепа, с оглед предоставянето на информация, обучение и подпомагане, включително психологическа подкрепа, за да бъде възможен животът в семейството, като се отделя особено внимание на помирението между частния и професионалния живот и равенството между жените и мъжете; 

vi. Да осигурят предоставянето на качествени основани в общността услуги и алтернативни жилищни модели, които позволяват преминаване от институционални грижи към живот в общността; 

vii. Да гарантират, че хората могат да правят информирани избори с помощта, когато това е необходимо, на обучена консултантска служба; 

viii. Да подпомагат схеми, които позволяват на хората с увреждания да наемат лични асистенти по свой избор; 

ix. Да предоставят допълнителни услуги и други възможности, като например дневни центрове, центрове за краткотраен престой или групи за самоизява, които да предлагат подходящи форми на терапия, за да могат хората с увреждания и техните семейства да получават периоди на подкрепа и отдих; 

x. Да предоставят на хората с увреждания и в частност на тези, които се нуждаят от високо равнище на подкрепа, персонализирани мерки за подкрепа, включително консултации, за да се намали рискът от социално изключване; 

xi. Да приложат съответните разпоредби на Препоръка No. R (96) 5 на Комитета на министрите към страните-членки относно съвместяването на професионалния и семейния живот. 

3.9. Линия на действие No. 9: Здравеопазване 
3.9.1. Увод
Хората с увреждания имат същите права като другите членове на обществото по отношение на висококачествени здравни служби и съответните лечения и технологии, за да се осигури възможно най-доброто здравословно състояние. В някои случаи хората с увреждания се нуждаят от специални и иновативни здравни услуги, за да се подобри качеството на техния живот. Хората с увреждания и техните представители (когато това е необходимо) трябва да бъдат консултирани и да участват пълноценно в процеса на вземане на решения относно техния личен план за грижи. Този подход поставя хората с увреждания в центъра на процеса на планиране и проектирането на предоставянето на грижи и овластява лицата да вземат информирани решения за своето здраве. 

При планирането и предоставянето на здравни услуги трябва да се взема предвид развитието на събитията по отношение на застаряващото население и свързаните с това здравни последици, особено за хората с увреждания. Поради това е необходимо да се даде приоритет на развитието на нови политики и стратегии в областта на здравето. 

Работниците и служителите в здравния сектор във всички страни-членки трябва да осъзнават социалния модел и модела на правата на човека относно хората с увреждания, а не да се концентрират само върху медицинския аспект на увреждането. 

3.9.2. Цели 

i. Да се гарантира, че всички хора с увреждания, независимо от техния пол, възраст и произход, естество или степен на своето увреждане: 
– имат равен достъп до всички здравни услуги: 
– се ползуват от достъп до специализирани услуги, според необходимото; 
– участват възможно най-пълноценно в процеса на вземане на решения относно техния личен план за грижи; 

ii. Да се гарантира, че нуждите на хората с увреждания са включени в информацията за здравното образование и обществените здравни кампании. 

3.9.3. Конкретни действия на страните-членки 

i. Да гарантират, че нито един човек с увреждане няма да бъде дискриминиран при достъпа си до здравни услуги и медицински картони; 

ii. Да гарантират, че всяко лице с увреждане, или когато това не е възможно поради произхода, естеството или степента на тяхното увреждане, техен представител, лице, което се грижи за тях, или застъпник, е напълно консултирано във възможно най-голяма степен при оценката, съставянето и изпълнението на своя план за грижи, медицинска намеса или лечение; 

iii. Да работят за достъпни обществени и частни условия и оборудване на медицинските услуги и да гарантират, че услугите по здравеопазването, включително умственото здраве, услугите за психическа подкрепа и институционните и извън-институционните услуги са оборудвани и подходящи да отговарят на нуждите на хората с увреждания; 

iv. Да осигурят на жените с увреждания равен достъп до здравни услуги, включително  и особено до пред родилно, гинекологично консултиране и лечение, както и до семейно планиране; 

v. Да гарантират, че полово-специфичните аспекти се уважават при здравеопазването на хората с увреждания; 

vi. Да осигурят предприемането на разумни стъпки за предоставяне на цялата необходима информация относно нуждите или услугите по отношение на здравеопазването на индивида във формат, разбираем за човека с увреждане; 

vii. Да гарантират, че уведомяването относно увреждането, независимо дали се случва преди или след раждането или след болест, или нещастен случай, се прави при условия, зачитащи уважението към съответното лице и семейството гарантиращи ясна, разбираема информация и подкрепа за лицето и неговото семейство; 

viii. Да предоставят достъп до здравно образование и обществени здравни кампании чрез, освен всичко друго, информация и съвети за хората с увреждания; 

ix. Да обучават работниците и служителите в здравеопазването по начин, който да внушава осведоменост относно въпросите на хората с увреждания заедно с уменията и методите за задоволяване на специфичните нужди на хората с увреждания; 

x. Да отчетат необходимостта от ранна намеса и вследствие на това да създадат ефективни мерки за засичане, диагностика и лекуване на уврежданията в много ранен стадий, както и да разработят ефективни насоки за мерки за ранно засичане и намеса; 

xi. Да обмислят, когато това е подходящо, подписването и ратифицирането на Европейската социална харта (ревизирана) и в частност член 11 от нея. 

3.10. Линия на действие No. 10: Рехабилитация 

3.10.1. Увод 

Препоръка No. R (92) 6 на Комитета на министрите относно последователната политика за хората с увреждания признава, че рехабилитацията на хората с увреждания въз основана  икономическата и социалната интеграция, която тя постига, е длъжност на общността и осигурява човешкото достойнство и облекчава трудностите, произтичащи от обществото, пред което са изправени хората с увреждания и че тя трябва да бъде включена сред приоритетните цели на всяко общество. По отношение тази препоръка, кохерентната политика за рехабилитация на хората с увреждания трябва да цели предотвратяването на влошаването на увреждането, облекчаване на последиците от него, засилване на независимостта на хората с увреждания и осигуряване на тяхната икономическа независимост и пълноправна интеграция в обществото. Подробните програми за рехабилитация трябва да включват множество допълнителни мерки, разпоредби, услуги и условия, които да могат да допринесат значително за физическата и психическата независимост на хората с увреждания. 

3.10.2. Цели 

i. Да се даде възможност на хората с увреждания да се сдобият с възможно най-голяма независимост и да достигнат върха на своите физически, умствени, социални и професионални възможности; 

ii. Да бъдат организирани, подсилени и разширени всеобхватни рехабилитационни услуги; 

iii. Да се даде достъп до общите услуги и специалните разпоредби, така че хората с увреждания да имат възможност да постигнат пълна социална интеграция в своите общности и общества; 

iv. Да се осигури в частност висококачествена ранна намеса, мултидисциплинарен подход от момента на раждане, включително подкрепа и насочване за родители. 

3.10.3. Конкретни действия на страните-членки 

i. Да структурират, прилагат и преразглеждат редовно национални рехабилитационни политики и да осигурят непрекъснато подобрение; 

ii. Да гарантират, че хората с увреждания, техните семейства и представителни организации дават своя принос за разработването на холистични рехабилитационни програми, тяхното изпълнение и оценка;  

iii. Да гарантират, че рехабилитационните програми са достъпни и приспособени към индивидуалните нужди на лицата с увреждания; необходимо е съгласието на лицето с увреждане или нейните/неговите родители; 

iv. Когато това е възможно, да използват общите разпоредби и условия, за да гарантират, че специализираните рехабилитационни центрове са оборудвани възможно най-пълно за услугите, които предоставят и разполагат с мултидисциплинарни екипи от специалисти по рехабилитация в личния си състав;
v. Да подобрят рехабилитационните услуги и подпомагане чрез индивидуална мултидисциплинарна оценка, използваща холистичен подход; 

vi. Да засилват мултисекторното сътрудничество с участието на всички релевантни сектори, особено здравеопазване, образование, социални услуги и заетост, както и да осигурят интегрирано управление на рехабилитацията, когато това е необходимо за осигуряването на равенство на възможностите на хората с увреждания; 

vii. Да осигурят, че по време на образованието си децата с увреждания имат достъп до програми за педагогическа рехабилитация и други ресурси, които им дават възможността постигнат пълния си потенциал; 

viii. Да включват работодателите и работниците и служителите и техните организации в професионалната рехабилитация, за да се оказва подкрепа на хората, които получат увреждане, да се завърнат на работа при най-ранна възможност; 

ix. Да работят за предоставянето на индивидуализирани, основани в общността програми за рехабилитация на хората с увреждания, които имат нужда от това; 

x. Да подпомагат достъпността и наличието на помощни средства като част от рехабилитационните мерки/програми на хората с увреждания, които имат нужда от това. 

3.11. Линия на действие No. 11: Социална защита 
3.11.1 Увод 

Социалната защита включва социална сигурност, социално подпомагане и подкрепа и социални услуги, които са жизненоважна подкрепа за тези, които зависят от тях, тъй като те допринасят за качеството на живота на своите реципиенти. При все това в има много положения, в които хората с увреждания не получават достатъчна подкрепа от системите за социална защита, било поради липсата на такива разпоредби, било поради затруднения в достъпа. Социалните права, защитени в Европейската социална харта (ETS No. 163), включват изрично правото на социална сигурност (член 12), правото на социално подпомагане и медицинска помощ (член 13) и правото да се ползват от социални помощи (член 14). Осъществяването на тези права спомага за намаляване на риска от социално изключване и маргинализация и следователно допринася за отваря пътя към друго право, защитено от Хартата, а именно правото на хората с увреждания на независимост, социална интеграция и участие в живота на общността (член 15). 

3.11.2 Цели 

i. Да се предостави равен достъп до социална защита за хората с увреждания; 

ii. Да се подсилят политики, които спомагат за преминаването от зависимост от финансови помощи към заетост и независимост, когато това е възможно. 

3.11.3. Конкретни действия на страните-членки 

i. Да осигурят кохерентен баланс между мерките за социална защита и активните политики, ориентирани към заетостта, за да се обезкуражи пасивната зависимост от помощи; 

ii. Да гарантират, че отпускането на социални услуги и свързаната с тях подкрепа се основава на разумна, мултидисциплинарна оценка на нуждите на лицето и е обект на периодично преразглеждане; 

iii. Да осигурят, че всички системи и процедури за оценка на помощите са достъпни за хората с увреждания или техни представители; 

iv. Да гарантират, че общите социални услуги вземат предвид специфичните нужди на хората с увреждания и техните семейства; 

v. Да гарантират, че координацията между административните департаменти и обществените и частните доставчици на социални услуги се подобрява непрекъснато, така че предоставянето на висококачествени услуги отговаря на нуждите на хората с увреждания; 

vi. Да консултират социалните партньори и другите ключови актьори, включително организациите на хората с увреждания, по отношение на планирането и изпълнението на политиките за социална защита; 

vii. Да осигурят ефективното разпространение на информация относно всички социални помощи, на които може да имат право хората с увреждания, със специален фокус върху хората с увреждания, които са в риск от социално изключване; 

viii. Да гарантират, че стратегиите за социално включване и борба с бедността отчитат специфичните нужди на хората с увреждания; 

ix. Когато това е подходящо, да обмислят подписването и ратифицирането на Европейската социална харта (ревизирана), Европейския кодекс за социална сигурност (ETS No. 48), ревизирания Европейски кодекс за социална сигурност (ETS No. 139), и Европейската конвенция за социална сигурност (ETS No. 78); 

x. Да прилагат съответните разпоредби на Препоръка Rec(2003)19 на Комитета на министрите към страните-членки относно достъпа до социални права. 

3.12. Линия на действие No. 12: Правна защита 

3.12.1. Увод 

Хората с увреждания имат правото навсякъде да бъдат разпознавани като лица пред закона. Когато има необходимост от под подкрепа, за да упражняват правата си като юридически лица, страните-членки трябва да осигурят, че тя е гарантирана подходящо от закона. 

Хората с увреждания представляват разнообразна група от населението, но всички те имат като обща черта, в по-голяма или по-малка степен, нуждата от допълнителни предпазни мерки, за да се възползват изцяло от своите права и да участват в обществото на равна основа с останалите членове на обществото. 

Необходимостта от фокусиране на особено внимание върху положението на хората с увреждания по отношение на упражняването на техните права на равни начала с останалите членове на обществото се потвърждава от инициативите, предприети в тази област на национално и международно ниво. 

Принципът на недискриминацията следва да бъде основата на правителствените политики, предназначени да осигурят равенство на възможностите за хората с увреждания. 

Достъпът до правната система е основно право в демократичното общество, но хората с увреждания често могат да срещат голям брой бариери, включително трудности при физическия достъп. Това изисква разнообразие от мерки и позитивни действия, включително общо повишаване на осведомеността сред юридическите професии относно проблемите на хората с увреждания. 

3.12.2. Цели 

i. Да се осигури ефективен достъп до правосъдието за хората с увреждания при равни условия с останалите; 

ii. Да се защитава и подпомага осъществяването на всички човешки права и основни свободи на хората с увреждания на равно с останалите. 

3.12.3. Конкретни действия на страните-членки
i. Да предоставят защита срещу дискриминация чрез въвеждането на конкретни законодателни мерки, органи, процедури за докладване и механизми за обезщетение; 

ii. Да гарантират, че разпоредбите, които дискриминират хората с увреждания са премахнати от общото законодателство; 

iii. Да подпомагат обучението в областта на правата на човека и хората с увреждания (национално и международно) за полицейския персонал, обществените служители, съдебния и медицинския персонал; 

iv. Да окуражават неправителствените адвокатски мрежи, работещи в защита на човешките права на хората с увреждания; 

v. Да осигурят на хората с увреждания равен достъп до съдебната система, като осигурят тяхното право на информация и комуникации, които са достъпни за тях; 

vi. Да предоставят подходящо подпомагане на тези хора, които изпитват трудности при упражняването на своята правоспособност и да гарантират, че това подпомагане е съизмеримо с необходимото ниво на подкрепа; 

vii. Да предприемат подходящи мерки, за да гарантират, че хората с увреждания не биват лишавани от своята свобода, освен в съответствие със закона; 

viii. Да предприемат ефективни мерки, за да осигурят равни права на хората с увреждания по отношение на притежаване и наследяване на собственост, като им се предоставя правна защита, за да управляват своето имущество на равно с останалите; 

ix. Да гарантират, че нито едно лице с увреждания няма да бъде подложено на медицински експерименти срещу своята воля; 

x. Да приложат съответните разпоредби на Препоръка No. R (99) 4 на Комитета на министрите до страните-членки относно правната защита на неправоспособните пълнолетни. 

3.13. Линия на действие No. 13: Защита срещу насилие и малтретиране 

3.13.1. Увод 

Актовете на малтретиране и насилие срещу всяко лице са неприемливи и обществото има дълг да гарантира, че индивидите, особено най-уязвимите от тях, са защитени срещу това. 

Има индикации, че делът на малтретиране и насилие, извършвани срещу хора с увреждания, е значително по-голям от този за общото население и още по-голям при жените с увреждания, особено жените с тежки увреждания, където делът на малтретиране надвишава далеч този на жените без увреждания. Такова малтретиране може да се случи в институции или други видове грижи или ситуации, включително в семейната среда. Може да бъде нанасяно от непознати или познати на индивида и може да приеме много форми, например вербални обиди, насилствени действия или отказ да се задоволят основни нужди. 

При все че правителствата не могат да гарантират, че никога няма да се стига до малтретиране, те трябва да направят всичко възможно, за да създадат защита и възможно най-силни гаранции. Превенцията може да бъде подпомагана по много начини, особено чрез образование в ценене на правата на защита на индивида и в отчитане и намаляване на риска от малтретиране. Хората с увреждания, които страдат от малтретиране или насилие трябва да имат достъп до съответната подкрепа. Те трябва да имат на разположение система, на която да могат да се доверят достатъчно, за да докладват случаите на малтретиране и да очакват последващи действия, включително индивидуална подкрепа. Тези системи изискват персонал, който да е обучен и квалифициран да открива и реагира на случаите на малтретиране. 

При все че в последните години бяха извършени известни проучвания, ясно е, че необходимо допълнително познание, за да се изградят информирани бъдещи стратегии и добри практики. 

3.13.2. Цели 

i. Да се работи в рамките на антидискриминацията и правата на човека за предпазване на хората с увреждания от всички форми на насилие и малтретиране; 

ii. Да се осигури на хората с увреждания достъп до служби и системи за подкрепа на жертви на насилие и малтретиране. 

3.13.3. Конкретни действия на страните-членки 

i. Да създадат предпазни мерки за защита на хората с увреждания от насилие и малтретиране чрез ефективно прилагане на политики и законодателство, когато това е необходимо; 

ii. Да увеличават наличността и достъпа до обучение за хора с увреждания за намаляване на риска от насилие и малтретиране, като например курсове за самоувереност и придобиване на власт; 

iii. Да осигурят процеси, мерки и протоколи, адаптирани за хората с увреждания, за да се подобри засичането на насилие и малтретиране и за да се гарантира предприемането на необходимите мерки срещу извършителите, включително и обезщетение и подходящо професионално консултиране в случай на емоционални проблеми; 

iv. Да осигурят на хората с увреждания, жертви на насилие и малтретиране, включително в домашна среда, достъп до съответните услуги за подкрепа, в това число и обезщетение; 

v. Да предотвратяват и да се води борба с насилието, малтретирането и злоупотребите във всички ситуации чрез подкрепа за семействата, повишаване на обществената осведоменост и образование, поощряване на дискусиите и сътрудничеството между съответните страни; 

vi. Да оказват подкрепа на хората с увреждания, особено на жените, и техните семейства в случаи на малтретиране, чрез предоставяне на информация и достъп до услуги; 

vii. Да осигурят наличието на системи за защита срещу малтретиране на всички хора с увреждания в психиатрични институции, домове и институции за социални грижи, сиропиталища и други институционални услуги; 

viii. Да осигурят предоставянето на подходящо обучение на целия персонал, който работи институции, предназначени конкретно за хора с увреждания, както и в общите служби за подпомагане; 

ix. Да обучат полицейските и съдебните власти, за да могат да получават свидетелски показания от хора с увреждания и да се отнасят с пределна сериозност към случаите на малтретиране; 

x. Да предоставят на хората с увреждания информация относно как да избягват случаите на насилие и малтретиране, какт да ги разпознават и да ги докладват; 

xi. Да предприемат ефективни законодателни, административни, съдебни и други мерки със строги санкции и прозрачно процедиране и да допускат независимо разследване от гражданското общество, за да се предотвратят всички форми на физическо или умствено насилие, нараняване или малтретиране, изоставяне или небрежно отношение, експлоатация или отвличане на хора с увреждания; 

xii. Да прилагат съответните разпоредби, включени в Препоръка Rec(2002) на Съвета на министрите към страните-членки относно защитата на жените срещу насилие; 

xiii. Да изпълняват съответните разпоредби на Препоръка No. (99) 4 на Комитета на министрите към страните-членки за принципите на правната защита на неправоспособните пълнолетни; 

xiv. Да изпълняват Resolution ResAP(2005)1относно предпазването на възрастни хора и деца с увреждания от малтретиране и да отчетат съответния допълнителен доклад2.
3.14. Линия на действие No. 14: Проучване и развитие 

3.14.1. Увод 
Обстойните проучвания, събирането на статистически данни и анализите спомагат за изготвянето на политики, основани на доказателствата. Достоверната информация определя възникващите въпроси, спомага за разработването на решения и постигането на добри резултати. По този начин също така се определят добри практики и се извършва мониторинг на промените в обществото. 

Липсата на данни по отношение на хората с увреждания е призната за бариера пред развитието на политики, както на национално, така и на международно ниво. Ние трябва да окуражаваме и да напредваме с обстойни, разнообразни и специализирани проучвания по всички въпроси, засягащи хората с увреждания, и да се координираме на всички равнища, за да подпомогнем ефективното постигане на целите, изложени в настоящия План за действие. 

3.14.2. Цели 

i. Да се подпомагат политики, основани на доказателства, и развиване на стандарти чрез подобряване на вкарването на ориентираните към бъдещето научни открития в политиките; 

ii. Да се хармонизира методологията за събиране на статистически данни на национално и международно ниво, за да се постигне валидна и съпоставима научна информация; 

iii. Да се използва и подпомага целият наличен научен потенциал по мултидисциплинарен начин, за да се подпомогне участието на хората с увреждания и да се подобри качеството на техния живот. 

3.14.3. Конкретни действия на страните-членки 

i. Да развият статистически и информационни стратегии за политиките за хората с увреждания и развитие на стандарти, основани на социалния модел и модела на правата на човека в сферата на хората с увреждания и да преразгледат ефективността на съществуващите национални стратегии и бази данни; 

ii. Да осигурят, че информацита, получена чрез оценка на нуждите, която в същото време се третира като конфиденциална на лично равнище, се ползва възможно най-пълноценно за информиране на цялостното планиране и предоставяне на услуги на национално, регионално и местно ниво; 

iii. Да гарантират, че общите проучвания, когато това е подходящо, предоставят данни относно участието на хората с увреждания, покриващи всички сфери, покрити от настоящия План за действие; 

iv. Да гарантират, че проучванията, когато това е възможност, включват и измерение по полове, като по този начин улесняват анализа на положението по отношение на жените с увреждания; 

v. Да работят за координиран подход към проучванията чрез договаряне на общи класификации, водещи до оценката и анализа между националните и международните бази данни; 

vi. Да подпомагат проъчванията на успешни рехабилитационни мерки, целящи въстановяване и повторна интеграция в общността; 

vii. Да подпомагат проучвания на ефектите на демографските промени и процесите на застаряване върху качеството на живота на хората с увреждания; 

viii. Да включват представители на хората с увреждания и съответните актьори в развитието на стратегии за проучване и събиране на данни; 

ix. Да подпомагат приложните научни изследвания в разработването на нови информационни и комуникационни технологии, технически помощни средства, продукти и приспособления, които могат да допринесат за независимия живот и участие на хората с увреждания в обществото; 

x. Да окуражават всички проучвания за продукти да вземат предвид принципите на универсалния дизайн; 

xi. Да подпомагат обмена на добри практики, споделянето на информация и близкото сътрудничество между съответните органи, за да се осигури достъпа до подробни данни за изготвянето на информирани политики; 
xii. Да предлагат договори за съответните проучвания и иновативни пилотни проекти за подкрепа на развитието на политики, което да покрива всички сфери, засегнати в настоящия План за действие.

3.15. Линия на действие No. 15: Повишаване на осведомеността 
3.15.1. Увод 
Хората с увреждания са изправени пред множество пречки за своето участие и признание като пълноправни членове на обществото. Повечето хора с увреждания считат общественото мнение за най-голяма пречка за своята пълноправна интеграция. Лицата с увреждания все още срещат неприемливи отношения, основани на съществуващи предразсъдъци, страх, ниски очаквания и недоверие в техните способности. Тези отношения могат да се променят чрез ефективни стратегии за повишаване на осведомеността с участието на заинтересованите страни. 

В последните години много страни-членки напреднаха в антидискриминационното законодателство и окуражиха инициативи в областта на социалната политика. Тези инициативи допринасят за интеграцията на хората с увреждания в техните местни общности, но това само по себе си не е достатъчно. 

За да се подпомогнат техните действия, страните-членки следва да осигурят сътрудничество от страна на медиите, както и в другите сфери на действия, които биха могли да спомогнат за постигането на промяна в отношението. 

Хората с увреждания трябва да присъстват в реклами, на екрана, по радиото и в печата, за да се постигне промяна на парадигмата във възприемането на уврежданията и хората с увреждания. Тогава може да стане реалност истинската промяна в отношението на всички членове на обществото. 

Обществото трябва да бъде осведомено относно факта, че хората с увреждания имат същите човешки права като всички други хора и че в обществото има множество бариери, които затрудняват или спират хората с увреждания от възползване от тези права. Премахването на тези бариери ще бъде от полза не само за хората с увреждания, а и за обществото като цяло. Освен това е важно да се покаже, че позитиният приност на всички хора с увреждания, независимо от степента на тяхното увреждане, като пълноправни членове на обществото.
3.15.2. Цели
i. Да се подобри отношението към хората с увреждания като активни и пълноправни членове на обществото чрез широка гама действия; 

ii. Да се повиши осведомеността относно уврежданията и правата на хората с увреждания по отношение на равенството на възможностите и защитата срещу дискриминацията; 

iii. Да се води борба срещу всички негативни отношения към хората с увреждания, които биха могли да навредят на имиджа и интересите на хората с увреждания. 

3.15.3. Конкретни действия на страните-членки 
i. Да прокарват образи на хора с увреждания във всички правителствени реклами и кампании, за да се постигне промяна в отнопението на обществото; 

ii. Да окуражават всички медии и медийни организации да представят хората с увреждания като пълноправни граждани в своите медийни излъчвания и писмени съобщения, например чрез въвеждането на етични насоки, свързани с достойнството на хората с увреждания; 

iii. Да окуражават телевизионните канали и радио станциите да обсъждат проблеми, свързани с хората с увреждания в общите програми и когато това е подходящо, в специализирани програми; 

iv. Да предприемат, когато това е възможно, редовни национални кампании за повишаване на осведомеността относно правата, потенциала и приноса на хората с увреждания; 

v. Да използват иновативни и другби практически средства за повдигане на проблемите, пред които са поставени хората с увреждания, пред деца, младежи и млади хора; 

vi. Да окуражават хората с увреждания и техните организации да се рекламират на местно и национално ниво чрез предоставяне на препоръки за работа с медиите; 

vii. Да подкрепят и поощтяват разпространяването на примери на добри практики във всички сфери на живота, за да се повиши осведомеността в образованието, на работното място и в общността. 

4. Мултидисциплинарни аспекти 
4.1 Увод 

Сред европейското население с увреждания има хора с увреждания, които са изправени пред специфични бариери или страдат от дву-разова дискриминация. 

За тези хора съществува по-голям риск от изключване и като цяло имат по-ниско участие в обществото. Поради това отговорните за политиките трябва да гарантират, че техните политики и стратегии за включване вземат предвид нуждите на конкретни групи от хората с увреждания, за да осигурят тяхното участие в обществото. 

Декларацията от Малага изтъква две такива групи, които трябва да бъдат взети предвид в настоящия План за действие – жените с увреждания и хората, нуждаещи се от високо равнище на подкрепа. Докладите на Работната група за дискриминация срешу жените с увреждания и хората, нуждаещи се от високо равнище на подкрепа анализираха конкретните фактори, които са уникални за тези групи, и предлоха конкретни действия, които могат да имат много аспекти, включително независим живот, образование, заетост и др3.
Други групи, които се нуждаят от мултидисциплинарен подход, включват децата с увреждания и възрастните хора с увреждания, хората с увреждания от малцинствата (например ромите, мигрантите, бежанците, изселенитет хора и други етнически, културни и лингвистични малцинства). Отговорните за политиките трябва да отчетат бариерите и предизвикателствата, пред които е изправена всяка една от тези групи и да гарантират, че техните политики са способни да премахват тези бариери и да осигурят на индивидите възможността да постигат своя пълен потенциал заедно с другите граждани. 

4.2 Жените и момичетата с увреждания 

Жените и момичетата с увреждания4 могат да срещат и често срещат множество пречки пред своето участие в обществото поради дву-пластова дискриминация, а именно на основата на своя пол и своето увреждане. Въпреки че общото положение на хората с увреждания се е подобрило значително, ползите от тези промени в обществото не винаги са разпределени по равно между жените и мъжете с увреждания. 
Развитието и прилагането на съответните политики и мерки за изпълнение трябва да бъде разработено по начин, който да осигурява равенството на възможностите между жените и мъжете с увреждания. Специфичното положение на жените и момичетата с увреждания трябва да бъде вземано предвид при разработването както на политиките и програмите за хората с увреждания, така и на тези за джендър мейнстрийминг, на всички нива, а именно на международно, национално, регионално и местно. 

За премахването на пречките, които пречат на жените с увреждания да се наслаждават на своите права по същия начин, по който правят това мъжете и другите жени, са необходими действия. Тези действия се разпростират над широк обхват от сфери, включително лични връзки, родителство, семеен живот, сексуалност и защита от насилие и малтретиране. Те също така включват мерки за гарантиране на равни възможности за участие в политическия и обществения живот, образованието, обучението, заетостта и социалния и културния живот. Много от тези политически сфери са покрити от линиите на действие на настоящия План за действие, но те трябва да бъдат обмислени от гледна точка на това как проблемите, отразяващи се на участието на жените и момичетата с увреждания, могат да бъдат разрешени от страните-членки. 
4.3. Хора с увреждания, нуждаещи се от високо равнище на подкрепа5 

Една от по-уязвимите групи хора с увреждания е тази на хората с увреждания, които поради степента и комплексното естество на своето увреждане се нуждаят от високо равнище на подкрепа. Качеството на техния живот зависи почти изцяло от наличието на подходящи и качествени услуги, които да отговарят на техните нужди и на нуждите на техните семейства, за да осигурят тяхното участие в обществото до възможно най-голяма степен, а не от подобие на услугите, предоставяни на хората с увреждания като цяло. 
Тази група има най-голяма вероятност да живее в институционални условия или в някои случаи със своите семейства, но може да чувства изолация поради малкото или никакви контакти с предоставяне на услуги и други членове на обществото. Поради тези причини тази група се нуждае от интензивни и постоянни висококачествени услуги, приспособени към техните специфични нужди. 

Доставката на грижите трябва да бъде подобрена, за да се отговори на нуждите, без да се излиза от модела на услуги, основани в общността и равния достъп до общи услуги. Страните-членки трябва да отчетат, че това изисква интензивно планиране и координация между съответните власти, правителствени агенции и доставчици на услуги както на национално, така и на местно ниво. 

4.4. Деца и младежи с увреждания 

Конвенцията за правата на детето се основава на четири основни принципа – правото на детето да не бъде дискриминирано; при всички решения да се вземат предвид най-добрите интереси на детето; правото на детето на живот и развитие; правото на детето да изявява своето мнение. Момчетата и момичетата с увреждания също имат право на достъп до същите тези права. Страните-членки трябва да градят познание относно техните нужди с цел информирано планиране, решения и практики в широк спектър от политически сфери. 
Нуждите на децата с увреждания и техните семейства трябва да бъдат оценявани внимателно от отговотните власти с оглед предоставяне на помощни мерки, които да дадат на децата възможността да порастнат със своите семейства, да бъдат включени в общността и живота и дейностите на местните деца. Децата с увреждания имат нужда от образование, което да обогати техния живот и да им даде възможността да достигнат максимума на своя потенциа. 
Предоставянето на висококачествени услуги и структурите за семейно подпомагане могат да гарантират богато и предлагащо развитие действо и полагат основите на независим живот като възрастни, съпроводен с участие в обществото. Поради това е важно отговорните за политиките фактори да вземат предвид нуждите на децата с увреждания и на техните семейства при разработване на политиките за хората с увреждания и общите политики за децата и семействата. 
Участието и активното гражданство са свързани с притежаване на правото, средствата, пространството и възможността и когато това е необходимо, необходимата подкрепа за участие и оказване на влияние върху решенията и участие в действия и дейности, които да допринасят за изграждането на по-добро общество. Младежките организации за хора с увреждания трябва да бъдат консултирани при изготвянето на политики и програми за младежта. Гласът на младите хора с увреждания трябва да бъде чуван във всички случаи, които ги засягат. 

Младите хора с увреждания все още са изправени пред значителни бариери пред достъпа им до всички аспекти на техния живот: образование, работа, спорт, култура, забавления и живот в общността. Тези проблеми могат да бъдат разрешени само на основата на всеобхватна стратегия. Начините за осигуряване на тяхното пълноправно участие в обществото, като се вземат предвид техните специфични нужди, трябва да бъдат включвани в подготовката на всяка политика за младежта. В съответствие с Европейската харта за участие на младите хора с местния и регионалния живот, активното участие на младите хора във вземането на решения и действията на местно и регионално ниво е от основно значение за изграждането на по-демократични, включващи и проспериращи общества. 
4.5. Възрастни хора с увреждания 
Възрастните хора с увреждания, особено тези, които поради естеството на увреждането си изискват по-интензивна подкрепа, представляват нови предизвикателства към обществата из Европа. Това включва подкрепа за лицата и техните семейства, особено в случаите, в които възрастните родители предоставят основните грижи. За да се посрещнат тези предизвикателства, са необходими иновативни подходи в широк диапазон от сфери на политики и услуги. Доклади на Съвета на Европа определят ключовите проблеми за тази група, както и предложения как да се върви напред. Координирани действия, които могат да отговорят на конкретни нужди с цел да се даде възможност на възрастните хора с увреждания да останат в своята общност до възможно най-голяма степен. Това изисква оценка на индивидуалните нужди и планиране за напред, както и наличност на необходимите услуги. Проблемите на хората с увреждания трябва също така да се вземат предвид при изготвяне на политики за възрастните хора. 

Счита се, че тези въпроси и проблеми, отразяващи се върху участието на възрастните хора с увреждания в ежедневния живот и дейности, трябва да бъдат вземани предвидд при разработването на действия по различните линии на действие, изложени в настоящия План за действие6.
4.6. Хора с увреждания от малцинствата и мигранти 
Хората с увреждания от малцинствените групи, мигрантите и бежанците с увреждания могат да изпитват множество пречки поради дискриминация или липса на познание относно обществените услуги. 

Като пример, въпреки засиленото внимание, което се отделя на ромите в Европа, може да се даде необходимостта от допълнителни действия за постигане на приемане на техния статут на пълноправни и равностойни членове на обществото. В собствените си общества хората с увреждания са считани за невидими и поради това са особено уязвима група. 

Образованието, заетостта, социалните и здравните услуги и културният живот са сфери, действието в които е от особена важност за тези групи. 

Страните-членки трябва да гарантират, че подкрепата  за хората с увреждания взема предвид техния език или култура и особените нужди на такива малцинствени групи. 
5. Изпълнение и последващи действия 
5.1. Увод 
Правителствата на страните-членки имат първичната отговорност за изпълнението на политиките за хората с увреждания на национално ниво и в частност за изпълнение на конкретните действия по тях според всяка линия на действие. 

Настоящият План за действие отчита факта, че антидискриминационната политика, административният апарат, ресурсите, демографията и т.н. се различават между различните страни. Поради това той разрешава на страните-членки да избират националните си приоритети и да предприемат агресивен подход при изпълнението чрез всички средства, които са подходящи за тях. 
Идеята е, че при изпълнението на конкретните действия, съдържащи се в настоящия План за действие, страните-членки ще отчитат напълно следното: 

– принципите, върху които се гради Планът за действие, включително и в частност, правата на лицата на защита срещу дискриминация, равни възможности и уважение на техните човешки права като граждани; 

– мултидисциплинарни аспекти, включително конкретните нужди на жените и момичетата с увреждания, хората с увреждания, нуждаещи се от високо равнище на подкрепа, децата и младежите с увреждания, възрастните хора с увреждания, мигрантите с увреждания и хоратат с увреждания от малцинствата, в допълнение към жизненоважната роля, която играят висококачествените услуги и обучение по отношение на предоставянето на услуги на хората с увреждания; 

– участието на представителни организации на хората с увреждания във всички стадии на изпълнението, мониторинга и оценката на европейско, национално, регионално и местно ниво се счита за ключов елемент. 

5.1.1 Универсален дизайн 

Равенството в достъпа е основно за развитието на напълно включващо общество. Дизайнът на сградите, околната среда, продуктите, комуникационните и електронните системи са особено важни за улесняването на участието и независимостта на хората с увреждания във всички аспекти на живота. 

Универсалният дизайн е ефективен начин за подобряване на достъпа и качеството на застроената околна среда, услугите и продуктите. Той скцентира върху важността на гарантиране, че дизайнът на околната среда, сградите и продуктите за ежеднавна употреба е правилен по начално, а не се адаптира на по-късен етап. Докато не винаги е възможно по-старите или историческите сгради да се правят напълно достъпни, все още съществуват прекалено много прегради, които пречат на хората с увреждания да участват във всички аспекти на обществото и да се възползват от всички услуги. Разпространяването на принципа на универсалния дизайн, широкото му приложение и участието на потребителите във всички стадии на дизайна са от огромно значение за подобряването на достъпността на застроената околна среда, транспортните и комуникационните системи и ползваемостта на продуктите. 

5.1.2. Качество на услугите и обучение на персонала 

Високото качество и обучението са ключови принципи, на които се крепят линиите на действие в настоящия План. Много европейски страни вече работят систематично по подобряването на услугите и обучението на персонала и личния състав. Счита се за изключително важно всички политики, услуги и действия да бъдат подкрепени от висококачествени стандарти и предоставяни от компетентен, обучен персонал. Хората с увреждания трябва да бъдат фокусната точка на предоставяните услуги. Удовлетворяването на клиента трябва да бъде основната мотивация на приложимите висококачествени политики. От жизнена важност е хората с увреждания, потребителите на услугите, да бъдат активни участници в службите за удостоверяване и мониторинг на качеството. 
Обучението също е от изключителна жавност за висококачествените услуги. Това включва не само подходящо обучение на персонала, участващ в доставянето както на специфичните за хората с увреждания услуги, така и на тези за общо ползване, а също така на тези служители, чиято роля е в разработването на политики, които се отразяват на хората с увреждания. Обучението трябва също така да включва познаване на човешките права на хората с увреждания. 

5.1.3. Мейнстрийминг или секторна отговорност 

Мейнстрийминг подходът или секторната отговорност при разработването на политики и предоставянето на услуги играе важна роля за подпомагането на по-включващо общество, основен принцип на настоящия План за действие. Мейнстриймингът включва интегрирането на услуги за хората с увреждания в тези за другите граждани. Целта е да се отдалечим от политики, които подкрепят сегрегацията, и да се приближим към интеграция в общото, когато това е възможно. При все това мейнстриймингът не изключва съществуването на специфични политики за хората с увреждания, когато това е в интерес на хората с увреждания (т. нар. двурелсов подход). 

На практика този подход означава, че политиките за хората с увреждания вече не се разглеждат като отговорност само на едно конкретно министерство или департамент. Отговорност на всички министерства е да гарантират, че техните инициативи вземат предвид правата на хората с увреждания. Координацията между различните правителствени сектори и създаването на фокусна точка за всички проблеми на хората с увреждания трябва да се подпомага, за да засили и развие общ подход. 

5.2. Изпълнение 

Правителствата на страните-членки имат първичната отговорност за изпълнението на политиките за хората с увреждания на национално ниво и особено за изпълнението на конкретните действия, отнасящи се за тях по всяка линия на действие. 

Страните-членки трябва да започнат с оценка на своите съществуващи политически програми за хората с увреждания и основни принципи и сравняването им с описанието на Плана за действие за хората с увреждания на Съвета на Европа, за да определят в кои области все още трябва да се постигне напредък и кои конкретни действя трябва да бъдат изпълнени. 
На основата на тази оценка, страните-членки трябва да изготвят стратегии, за да осигурят, че техните собствени координирани политически програми, стратегии и действия за хората с увреждания прогресивно се въвеждат в унисон с Плана за действие за хората с увреждания на Съвета на Европа и националните финансови ресурси. 

Изработването на приоритети и на график за изпълнение на мерките са отговорностите на всяка страна-членка. 

Важно е изпълнението на Плана от всяка страна-членка да бъде подкрепено от координиран подход с участието на съответните актьори, включително неправителствените организации на хората с увреждания, ако това е подходящо. 

Като част от изпълнението, страните членки трябва да обмислят определението на термина “увреждане”, според подходящото. 

Страните-членки ще преведат Плана за действие на своите официални езици и ще издадат тези преводи в алтернативни формати. Страните-членки ще пропагандират Плана за действие, като въвличат в това всички релевантни актьори, за да се осигури дългосрочна подкрепа. 
При поискване Съветът на Европа ще оказва подкрепа на страните-членки при изпълнението на Плана за действие. Страните-членки трябва да обмислят сътрудничество с Европейската банка за развитиет на Съвета на Европа и да и представят проекти за банкиране, целящи изпълнението на Плана за действие ена национално ниво. 

5.3. Последващи действия 
Правителствата на страните-членки имат първичната отговорност за последващите действия по Плана за действие на Съвета на Европа на национално ниво, когато те преценят подходящите мерки за преглед и последващи действия. За тази цел страните-членки следва да се консултират със съответните актьори и в частност, неправителствените организации на хората с увреждания. 

На европейско ниво последващите действия по настоящия План за действие трябва да бъдат фокусирани върху засилване на сътрудничеството в областта на хората с увреждания и трябва да позволи ефективния обмен на информация, опит и добри практики по структуриран начин. 

Ефективните последващи действия на настоящия План за действие изискват страните-членки редовно да предоставят на Съвета на Европа съответната информация. В този контекстт от особен интерес и значимост са националните правителствени доклади до парламентите, както и доклади и проучвания, предоставени от неправителствени организации.
Форумът, определен за последващи действия по Плана за действие, ще управлява процеса, включително необходимите процедури, установяването на график и възможни предварителни прегледи. 

Настоящият форум предлага на страните-членки приоритетни въпроси, които да бъдат анализирани в дълбочина. Той ще гарантира редовното информиране на Съвета на министрите относно постигнатия напредък при изпълнението на настоящия План за действие. 

В този процес ще участват и международни организации на хората с увреждания в тамките на процедурните правила. Освен това други релевантни актьори може също да бъдат поканени да дадат своя принос за процеса по начин, който ще бъде определен в мандата на определения форум. 

Приложение 1 към Плана за действие 

Министерска декларация относно хората с увреждания от Малага “Напредък към пълноправно участие като граждани” 

(Приета на Втората европейска конференция на министрите, отговарящи за политиките за интеграция на хората с увреждания, Малага, Испания, 7-8 май 2003 г.) 
1. Ние, министрите, отговарящи за политиките за интеграция на хората с увреждания, събрали се на 7 и 8 май 2003 г. в Малага по покана на испанското правителство на Втората европейска министерска конференция, организирана от Съвета на Европа, 

1. Като знаем: 

2. че целта на Съвета на Европа според неговия Статут е „да постигне по-голямо единство между своите членове с цел предпазването и осъществяването на идеалите и принципите, които са тяхно общо наследство и спомагането за техния икономически и социален напредък”; 

3. изхода от Първата конференция на министрите, отговарящи за политиките за интеграция на хората с увреждания, състояла се в Париж на 7 и 9 ноември 1991 г., под надслов „Независим живот за хората с увреждания”, която доведе до приемането от Комитета на министрите на Съвета на Европа на Препоръка No. R (92) 6 за последователната политика за хората с увреждания; 

4. факта, че защитата и подпомагането на правата на човека и основните свободи и пълното възползване от тях са от основна важност за активното участие на хората с увреждания в обществото, както и че принципът на равенството на възможностите за хората с увреждания, представляват основна ценност, която се споделя от всички страни-членки на Съвета на Европа; 

5. приноса на Европейското движение за хората с увреждания за Втората министерска конференция на Съвета на Европа, озаглавен „От думи към дела”, приет на Европейския НПО форум на 8 април 2003 г. в Мадрид; 

6. съществуването на значителни разлики между страните-членки на Съвета на Европа по отношение на тяхното политическо, икономическо и социално положение и факта, че много страни, особено тези, чиито икономики са в преход, може да имат по-малки възможности да посрещнат изискванията на модерните политики за хората с увреждания и да се нуждаят от допълнителна подкрепа; 

7. фактът, че политиките за хората с увреждания са изправени пред определени политически, икономически, социални, демографски, културни и технологични предизвикателства, след като през последното десетилетие Европа премина през множество различни промени, които се отразяват на качеството на живота на населението и пораждат множество предизвикателства, докато в същото време предлагат нови възможности за развитие на последователни политики за хората с увреждания; 

8. факта, че два аспекта са от особена важност по отношение на хората с увреждания: от една страна, увеличаващият се размер на възрастното население на Европа, който трябва да бъде взет предвид във всяка бъдеща стратегия за социална кохезия, основана на предотвратяването на зависимостта от помощни услуги през продължителността на живота и запазването на доброто качество на живота в стара възраст; от друга страна, факта, че в резултат на научния напредък в областта на здравеопазването и подобряването на условията на живот, хората с физически и умствени увреждания живеят по-дълго, като по този начин създават нови нужди по отношение на предоставянето на услуги, икономическа подкрепа и защита на техните човешки права; 

9. факта, че 2003 г. беше обявена за Европейска година на хората с увреждания от Европейския съюз и че нейната основна цел е повишаването на осведомеността по отношение правото на хората с увреждания на равни възможности и подпомагането на пълното възползване от тези права; 

10. работата на Ad Hoc Комитета на ООН „по обмислянето на предложенията за всеобхватна и цялостна конвенция, която да подпомага и защитава правата и достойнството на хората с увреждания”; 

11. работата, извършена от Комитета по рехабилитация и интеграция на хората с увреждания на Съвета на Европа по подсилване на междуправителственото сътрудничество в рамките на Частичното споразумение в социалната сфера и общественото здраве; 

12. постиженията на Съвета на Европа и други международни организации, институции или събития, според изброеното в приложението към настоящата Декларация; 

2. Препотвърждаваме: 

13. нашата отдаденост на осигуряването на правата на човека и основните свободи за всички под юрисдикцията на нашите страни, според изложеното в Европейската конвенция за правата на човека, и че всички човешки същества се раждат свободни и с равни права и достойнство, и с потенциал да допринасят градивно за развитието и благоденствието на обществото, и че всички индивиди са равни пред закона и имат право на равна защита от закона; 

14. че разпоредбите за пълното и ефективно реализиране на всички човешки права, според описаното в европейските и другите международни инструменти за правата на човека, трябва да бъдат приложими без всякаква дискриминация или разлика на каквото и да е основание, включително увреждания; 

15. нашата воля, изразена на Първата конференция на министрите, отговарящи за политиките за хората с увреждания, състояла се в Париж през 1991 г., да подпомагат последователна и интегрирана политика за хората с увреждания и че Препоръка No. R (92) 6 за „Последователна политика за хората с увреждания” вдъхнови много страни да предприемат законодателни и политически мерки, довели до напредък по пътя на пълноправното участие и че това е основен документ за позоваване, който трябва да служи за платформа за бъдещи действия; 

16. че подсилването на гражданството и пълноправното участие на хората с увреждания изисква овластяване на индивида, за да може той/тя да вземе контрола върху своя живот, което може да изисква конкретни мерки за подкрепа; 

3. Считат: 

17. че нашата основна цел през следващото десетилетие е да подобрим качеството на живота на хората с увреждания и техните семейства, като се набляга върху тяхната интеграция и пълноправно участие в обществото, тъй като отвореното и достъпното общество е от полза за цялото население; 

18. че мерките, целящи подобряване на качеството на живота на хората с увреждания трябва да бъдат основани разумна оценка на тяхното положение, потенциал и нужди, като се развиват иновативни подходи в услугите и се вземат предвид техните предпочитания, права и обстоятелства; 

19. че подходящите стратегии за постигане на тази цел трябва да бъдат изразени в един бъдещ План за действие за подпомагане на премахването на всички форми на дискриминация срещу хората с увреждания на всички възрасти, с особен фокус върху жените с увреждания и хората с увреждания, които се нуждаят от високо равнище на подкрепа, за да могат те да се възползват от своите човешки права, основни свободи и пълноправно гражданство; 

20. че е необходимо предприемането на интегриран подход към разработването на национални и международни политики и законодателство за хората с увреждания и да се отразяват по подобаващ начин нуждите във всички релевантни сфери на политики, особено в ключовите области като достъп до жилища, образование, професионално напътстване и обучение, заетост, застроената околна среда, обществен транспорт, информация, здравеопазване и социална защита; 

21. че разриването на мерки в областта на икономиката, социалната сфера, образованието, заетостта, околната среда и здравеопазването е основна цел, за да се поддържа максималният капацитет на хората с увреждания през целия им живот и за да се спомогне за предотвратяване на уврежданията; 

22. че образованието е основен инструмент за социална интеграция и трябва да се правят усилия за предоставяне на възможност на децата с увреждания да посещават общите училища ако това е в интерес на детето, да улесняват прехода от училище към висше образование и да развиват концепцията за учене през целия живот; 

23. че равенството на достъпа до заетост е ключов елемент на социалното участие; поради това трябва да се постигне напредък към интеграцията на хората с увреждания на пазара на труда, за предпочитане на отворения пазар, като нашият фокус бъде изместен към оценяването на уврежданията и прилагането на активни политики и че наличието на разнообразна трудова сила чрез подпомагане на достъпа на хората с увреждания в обикновените пазари на труда е допълнителен плюс за обществото; 

24. че е жизненоважно да се разбере социалната същност на технологиите и потенциалните нови технологии да се използват възможно най-добре с цел увеличаване на независимостта и взаимодействията на хората с увреждания във всички сфери на живота; 

25. че в резултат на научния напредък в областта на здравеопазването и подобряването на условията на живот, хората с физически, психически и интелектуални увреждания живеят по-дълго, като по този начин създават нови нужди и предизвикателства по отношение на предоставянето на грижи, на които може да се отговори с иновативни подходи; 

26. необходимостта от гарантиране, че ползите от по-продължителния живот не водят до повишаване на броя на хората, зависещи от услугите за подпомагане чрез насърчаване сред населението от ранна възраст на здравословни навици и условия на живот, които осигуряват на хората добро състояние на физическо и умствено здраве за по-късните етапи на живота; 

27. този напредък трябва да спомогне за премахването на бариери и възприемането на принципа на универсалния дизайн, за да се гарантира, че нови бариери няма да бъдат създавани; 

28. че съществува малък, но нарастващ брой хора с увреждания, които се нуждаят от високо равнище на подкрепа и поради това осъзнаваме необходимостта от засилване на структурите около тези хора и техните семейства, без да се отдалечаваме от модела на основани в общността услуги; 

29. че положението на жените с увреждания в Европа заслужава по-висока видимост и специфично внимание, за да се осигури тяхната независимост, участие и социална интеграция и че предприеманите действия трябва да поддържат джендър мейнстрийминг подход към развитието на политики за хората с увреждания; 

4. Поемаме ангажимента: 

30. да работим в рамките на антидискриминацията и правата на човека за установяване на равенство на възможностите за хората с увреждания във всички области на политики; 

31. да не дискриминираме на основание произхода на увреждането или идентичността на лицето с увреждане; 

32. да увеличим възможностите за хората с увреждания да водят независим живот в общността чрез прогресивното възприемане на принципите на общодостъпните технологии и универсалния дизайн inter alia в изграждането на околната среда, обществените сгради, комуникационните системи и жилищата; 

33. да работим за засилване на координацията между правителствените служби; с особен акцент върху засилване на равенството в предоставянето на общи услуги, здравеопазване и правната система, както и подобряването на отчетността между местните, регионалните и националните сфери на отговорност; 

34. да подпомагаме предоставянето на висококачествени услуги, отговарящи на нуждите на хората с увреждания, които се оценяват според публикувани критерии за избор, основани на изчерпателна и справедлива оценка, изградени от личните предпочитания на лицето с увреждане, независимостта, благоденствието и справедливото представителство, с достатъчни гаранции, регулации и достъп до независим инстанция за оплаквания, и да консолидираме и затвърдим вече съществуващите мерки; 

35. да защитаваме включването на хората с увреждания във всички сфери на живота чрез образование и поемане на ангажимент към хората с увреждания в качеството им на граждани с контрол върху своя живот; 

36. да напредваме с интеграцията на хората с увреждания на пазара на труда чрез преместване на фокуса към оценка на възможностите, в частност професионалните възможности, и чрез правене на професионалното ориентиране и обучение, както и заетостта, по-достъпни; 

37. да вземаме изцяло предвид нуждите на децата с увреждания и техните семейства, както и тези на възрастните хора с увреждания, без да се отдалечаваме от настоящите ангажименти към хората с увреждания в трудова възраст, независимо дали работят, като отбелязваме, че не може да се допусне заетостта да бъде единствената мярка за гражданство, арена на участие и път към човешко достойнство; 

38. да продължаваме да подкрепяме основните и приложимите научни изследвания, особено в областта на новите информационни и комуникационни технологии, за да подобрим средствата, които правят интерактивното участие във всички сфери на живота възможно; 

39. да прилагаме необходимите средства за ефективно балансиране на възможностите между жените и мъжете и активното участие на хората с увреждания, с особен фокус върху жените и момичетата в областта на образованието и обучението, заетостта, социалната политика, участието и вземането на решенията, сексуалността, социалното представяне, майчинството, домашния и семейния живот и предотвратяването на насилието; 

40. да извършваме по-нататъшни анализи на набора от мерки и разпоредби, които биха подобрили реално живота в общността на хората с увреждания, които се нуждаят от високо равнище на подкрепа, и да събираме статистическите данни, необходими за определянето и оценката на политиките за хората с увреждания; 

41. да оценяваме внимателно нуждите на семействата с деца с увреждания чрез отговорните власти, с оглед предоставяне на мерки за подкрепа, които да позволят на децата да израстват със своите семейства, да бъдат включени в живота на местните деца и да получават образование; 

42. да оценяваме изчерпателно нуждите на семействата, в качеството им на доставчици на неформални грижи, особено на тези с деца с увреждания или грижещи се за хора, които се нуждаят от високо равнище на подкрепа, с оглед предоставяне на мерки за информация, обучение и подпомагане, включително психологическа подкрепа, за да бъде възможен животът в семейството; 

43. да работим за създаването на програми и ресурси, които да отговарят на нуждите на хората с увреждания през целия процес на тяхното остаряване; 

44. да поощряваме сред населението от ранна възраст здравословни навици и условия на живот, за да се достигне активно остаряване по възможно най-високия стандарт на физическо и умствено здраве; 

45. в сътрудничество с различни актьори, включително медиите, да работим за развитието на позитивна представа за хората; 

46. да включваме хора с увреждания във вземането на решения, които ги засягат лично, и организации на хората с увреждания в разработването на политики, като отдаваме особено внимание на хората с множествени увреждания или комплексни разстройства и тези, които не са способни сами да се представляват; 

47. да поощряваме участието и сътрудничеството на социалните партньори и всички други обществени и частни актьори, участващи в разработването на политики; 

5. Препоръчваме: 

48. Комитетът на министрите на Съвета на Европа да продължи да поощрява политики, целящи осигуряването на пълно гражданство и активно участие на хората с увреждания, с пълното участие на всички страни-членки, и да засилват ролята на Съвета на Европа като платформа за международно сътрудничество в областта на разработване на политики за хората с увреждания чрез отправяне на подканва Комитета за рехабилитация и интеграция на хората с увреждания и другите релевантни комитети на Съвета на Европа да продължават мейнстрийминга на политиките за хората с увреждания в своите сфери на компетентност; 

49. разработването на План за действие за хората с увреждания на Съвета на Европа, като се взема предвид въпросите, повдигнати на настоящата Министерска конференция: нова европейска политическа рамка за следващото десетилетие, основана на правата на човека и партньорството между различните актьори, поставяща стратегически цели и приоритетни проблеми, за да се постигне пълноправно гражданство и активно участие на хората с увреждания в живота на общността чрез работещи, финансово-поносими и устойчиви политики; 

50. Съветът на Европа да играе активна роля в преговорите в контекста на предстоящите сесии на аd hoc комитета на Организацията на обединените нации, създаден „за да обмисли предложенията за всеобхватна и интегрирана международна конвенция за подпомагане и защита на правата и достойнството на хората с увреждания”, като се възползва от обширния опит на Съвета по въпросите на правата на човека; 

6. Приканваме: 

51. всички страни-членки и наблюдатели на Съвета на Европа и представители на неправителствени организации да участват в дейностите и работата на Съвета по отношение на подсилването на последователна политика за и чрез пълноправно участие на хората с увреждания; 

7. Бихме искали: 

52. да споделим вярата, ценностите и принципите на правата на човека и основните свободи на хората с увреждания, както и пълноправното гражданство и активното участие в живота на обществото, изложени в Декларацията на европейските министри и определени като общи европейски черти, с всички, включително народите извън Европа. 

* * * 

Накрая, ние благодарим на испанските власти за отличната организация на Конференцията и за тяхното щедро гостоприемство. 

Приложение 2 към Плана за действие 

Споменати текстове 

Конвенция за защита на правата на човека и основните свободи (ETS No. 5); 

Европейска социална харта (ETS No. 35) и Европейска социална харта (ревизирана) (ETS No. 163); 

Европейски кодекс за социална сигурност (ETS No. 48), Протокол към Европейския кодекс за социална сигурност (ETS No. 48A), Европейски кодекс за социална сигурност (ревизиран) (ETS No. 139); 

Конвенция за защита на правата на човека и човешкото достойнство по отнопение на приложението на биологията и медицината: Конвенция за правата на човека и биомедицината (ETS No. 164); 

Европейска конвенция за архитектурното наследство (ETS No. 121); 

Конвенция за ландшафта (ETS No. 176); 

“Стратегия за социална кохезия”, одобрена от Европейския комитет за социална кохезия на Съвета на Европа на 12 май 2000 г.; 

Препоръка No. R (86) 18 на Комитета на министрите относно Европейската харта за спорт за всички: хора с увреждания; 

Препоръка No. R (92) 6 на Комитета на министрите за последователна политика за хората с увреждания; 

Резолюция ResAP(95)3 за харта за професионалното оценяване на хората с увреждания; 

Препоръка No R(96)5 относно съвместяването на трудовия и семейния живот; 

Препоръка No. R (98) 3 на Комитета на министрите към страните-членки относно достъпа до висше образование; 

Препоръка No. R (98) 9 на Комитета на министрите до страните-членки относно зависимостта; 

Препоръка No. R (99) 4 на Комитета на министрите до страните-членки относно принципите на правната защита на недееспособни пълнолетни лица; 

Препоръка Rec(2001)12 на Комитета на министрите към страните-членки за приспособяване на здравните услуги спрямо изискванията на хората в крайно неравностойно положение към здравеопазването и здравните услуги; 

Препоръка Rec(2001)19 на Комитета на министрите към страните-членки – Участието на гражданите в местния обществен живот; 

Препоръка Rec(2002)5 на Комитета на министрите към страните-членки за защитата на жените от насилие; 

Препоръка Rec(2003)3 на Комитета на министрите към страните-членки относно балансираното участие на жените и мъжете във вземането на решения в политическия и обществения живот; 

Препоръка Rec(2003)19 на Комитета на министрите към страните-членки за подобряването на достъпа до социални права; 

Препоръка Rec(2004)10 на Комитета на министрите към страните-членки относно защитата на човешките права и достойнството на лицата с умствени разстройства; 

Препоръка Rec(2004)11 на Комитета на министрите към страните-членки относно законовите, оперативните и техническите стандарти за гласуването по електронен път; 

Препоръка Rec(2004)15 на Комитета на министрите към страните-членки относно въвеждането на електронно управление (е-управление); 

Препоръка Rec(2005)5 на Комитета на Министрите към страните-членки за правата не децата, живеещи в жилищни институции; 

Резолюция ResAP(2001)1 на Комитета на министрите на Съвета на Европа относно въвеждането на принципите на универсалния дизайн в учебните планове на всички професии, работещи по застроената околна среда („Резолюция Томар”); 

Резолюция ResAP(2001)3 на Комитета на министрите на Съвета на Европа „Към пълноправно гражданство на хората с увреждания чрез широкообхватни нови технологии”; 

Резолюция ResAP(2005)1 на Комитета на министрите на Съвета на Европа за предпазването на пълнолетни лица и деца с увреждания от малтретиране; 

Препоръка 1185 (1992) на Парламентарната асамблея на Съвета на Европа за рехабилитационните политики за хората с увреждания; 

Препоръка 1418 (1999) на Парламентарната асамблея на Съвета на Европа за защитата на човешките права и достойнството на неизличимо-болните и умиращите; 

Препоръка 1560 (2002) на Парламентарната асамблея на Съвета на Европа „За концентрирани усилия за третирането и лекуването на уврежданията на гръбначния стълб”; 

Препоръка 1592 (2003) на Парламентарната асамблея на Съвета на Европа „За пълно социално включване на хората с увреждания”; 

Препоръка 1598 (2003) на Парламентарната асамблея на Съвета на Европа за защитата на езиците със знаци в страните-членки на Съвета на Европа; 

Препоръка 1601 (2003) на Парламентарната асамблея на Съвета на Европа за подобряване положението на изоставените деца в институции; 

Препоръка 1698 (2005) на Парламентарната асамблея на Съвета на Европа за правата на децата в институции; 

Резолюция 216 (1990) на Постоянната конференция на местните и регионалните власти в Европа (понастоящем, Конгрес на местните и регионални власти на Съвета на Европа Конгрес) за рехабилитацията и интеграцията на хората с увреждания: ролята на местните власти; 

Препоръка 129 (2003) и Резолюция 153 (2003) на Конгреса относно заетостта и уязвимите групи; 

Ревизирана европейска харта за участието на младите хора в местния и регионалния живот (Конгрес), 21 май 2003 г.; 

Заключителна декларация, приета от държавните и правителствените ръководители на страните-членки на Съвета на Европа, събрали се в Страсбург за Втората среща на върха на Съвета на Европа (м. октомври 1997 г.), които признаха, че „социалната кохезия е една от най-големите нужди на разширена Европа и трябва да бъде преследвана като основно допълнение към подпомагането на човешките права и достойнство”; 

Заключителна декларация (Декларация от Малта), приета на Конференцията за достъпа до социални права на Съвета на Европа, 14-15 ноември 2002 г.; 

Приноси на Комисаря по правата на човека на Съвета на Европа; 

Конвенция за правата на детето на Организацията на обединените нации (1989 г.); 

Международна конвенция за икономическите, социалните и културните права на Организацията на обединените нации (1966 г.); 

Международна конвенция за гражданските и политическите права на Организацията на обединените нации (1966 г.); 

Универсална декларация за правата на човека на Организацията на обединените нации (1948 г.); 

Стандартни правила за изравняване на възможностите на хората с увреждания на Организацията на обединените нации (1993 г.); 

Изявление и рамка за действие за специалните образователни нужди на ЮНЕСКО от Саламанка (1994 г.); 

Международен план за действие по застаряването, приет на Втората световна асамблея по въпросите на застаряването, Мадрид, 8-12 април 2002 г.; 

Регионална стратегия за изпълнение на Международния план за действие по застаряването 2002, приета от Икономическия комитет на Организацията на обединените нации за Европейската министерска конференция по въпросите на застаряването, Берлин, 11-13 септември 2002 г.; 

Международна класификация на недъзите, инвалидността и уврежданията (ICIDH) (1980 г.) на Световната здравна организация (СЗО); 

Международна класификация на функционирането, уврежданията и здравето (ICF) (2001 г.) на Международната здравна организация (СЗО); 

Конвенция No. 159 относно професионалната рехабилитация и заетостта (хора с увреждания) на Международната организация на труда (МОТ), 1983 г., и съответната Препоръка No. R168 относно професионалната рехабилитация и заетостта (хора с увреждания), 1983 г. 

Резолюция на срещата на Съвета и министрите на образованието от 31 май 1990 г. относно интеграцията на децата и младежите с увреждания в обикновените образователни системи; 

Комюнике на Комисията относно равенството на възможностите на хората с увреждания: Нова стратегия на Европейската общност за хората с увреждания (COM(96) 406 окончателна); 

Резолюция на Съвета на Европейския съюз и на представителите на правителствата на страните-членки в рамките на Съвета от 20 декември 1996 г. относно равенството на възможностите на хората с увреждания; 

Препоръка на Съвета от 4 юни 1998 г. относно картата за паркиране за хора с увреждания (98/376/EC); 

Резолюция на Съвета от 17 юни 1999 г. за равните възможности на хората с увреждания (1999/C 186/02); 

Комюнике на Комисията до Съвета, Европейския парламент, Икономическия и социален комитет и Комитета на регионите: към Европа без бариери за хората с увреждания (COM(2000) 284 окончателен); 

Директива на съвета (2000/78/EC) от 27 ноември 2000 г. за създаване на обща рамка за еднакво третиране ф сферата на заетостта и професиите; 

Решение на Съвета (2000/750/EC) от 27 ноември 2000 г. за създаване на общностна програма за действие за борба с дискриминацията (2001-2006 г.); 

Решение на Съвета (2001/903/EC) от 3 декември 2001 г. за Европейска година на хората с увреждания 2003; 

Резолюция на Съвета от 6 февруари 2003 г. „еДостъпност” – подобряване на достъпа на хората с увреждания до обществото, основано на знанието (2003/C 39/03); 

Резолюция на Съвета от 5 май 2003 г. за равните възможности на учениците и студентите с увреждания в областта на образованието и обучението (2003/C 134/04); 

Резолюция на Съвета от 6 май 2003 г. за достъпността на културната инфраструктура и културните дейности за хората с увреждания (2003/C 134/05); 

Резолюция на Съвета от 15 юли 2003 г. за подпомагане на заетостта и социалната интеграция на хората с увреждания (2003/C 175/01); 

Комюнике на Комисията до Съвета, Европейския парламент, Икономическия и социален комитет и Комитета на регионите: еДостъпност (COM(2005) 425 окончателен); 

Комюнике на Комисията до Съвета, Европейския парламент, Икономическия и социален комитет и Комитета на регионите: Изпълнение, резултати и цялостна оценка на Европейската година на хората с увреждания 2003 (COM(2005) 486 окончателно); 

Комюнике на Комисията до Съвета, Европейския парламент, Икономическия и социален комитет и Комитета на регионите: Положението на хората с увреждания в разширения Европейски съюз: Европейският план за действие 2006-2007 (COM(2005) 604 окончателен); 

Комюнике на Комисията до Съвета, Европейския парламент, Икономическия и социален комитет и Комитета на регионите: Равни възможности за хората с увреждания: Европейски план за действие (COM(2003) 650 окончателен); 

Мадридска декларация „Недискриминация плюс позитивни действия води до социално включване”, приета на Европейската конференция на неправителствените организации, състояла се в Мадрид през м. март 2002 г.; 

Барселонска декларация: градът и хората с увреждания, 1995 г.; 

Декларация на европейските социални партньори за заетостта на хората с увреждания (Кьолн, м. май 1999 г.); 

Декларация на социалните партньори за Европейската година на хората с увреждания: В помощ на равните възможности и достъп до заетост за хората с увреждания, 20 януари 2003 г.; 

Принос на Европейското движение на хората с увреждания към работата на Втората европейска конференция по въпросите на хората с увреждания на Съвета на Европа „От думи към дела”, одобрен на Европейския НПО форум на 8 април 2003 г. в Мадрид. 

Бележка 1 Женева, 2001 г. 

Бележка 2 Предпазване на пълнолетни и деца с увреждания от малтретиране, Издателство на Съвета на Европа, Страсбург, 2003 г., 
ISBN 92-871-4919-4. 

Бележка 3 Дискриминацията срещу жените с увреждания, Издателство на Съвета на Европа, Страсбург, 2003 г., ISBN 92-871-5316-7, Живот в общността за хората с увреждания, които се нуждаят от високо равнище на подкрепа, Съвет на Европа, Страсбург, 2004 г. 

Бележка 4 Всяко споменаване в настоящия План за действие на жени с увреждания включва и момичетата с увреждания. 

Бележка 5 Живот в общността за хората с увреждания, които се нуждаят от високо равнище на подкрепа, op. cit. 

Бележка 6 Рамка за качествения и количествения анализ на данни за застаряването на хората с увреждания, Издателство на Съвета на Европа, 1998 г., ISBN 92-871-3327-1.
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